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TheUbbinkELIMAX®pondpumpsarehigh-qualityproducts,designedusingtheverylatestdevelopmentsinpump
technology.Thepumpsaresuitableforuseinponds,aquariumsandfountainsandincombinationwithfiltersystems.
Thepumpshavebeendevelopedusing‘synchronoustechnology’,wherebytheelectricalpartisfullyandsafelyintegratedin
epoxyresin.

Extras

TheELIMAX®pumpshaveanumberofuniquecharacteristicsthatsetthemapartfromotherpondpumps.

FFS-FlexibleFlowSystem
Increasedoutputthankstoaflexiblevalvesystemthatensureslow-frictionwateroutflow.

EPS-EpoxyProtectedSystem
Optimumsafetybymeansofspecialinsulatingmaterialbasedonhigh-qualityepoxyresinsystem.

NSS-NoSpongeSystem
Lowmaintenancethankstothespeciallydesignedhousingwithaccuratelyformedinletslits,eliminatingtheneedforhigh-
maintenancefilterfoam.

CSB-CeramicShaftBearing
Increasedoutputduetothelow-frictionandlow-noisemotorusingahigh-gradetechnicalceramicdriveshaft.

TPS-ThermalProtectionSystem
Extraprotectionfromoverheatingthankstoaninbuiltthermostatswitch.

SMS-SpecialMagnetSystem
Verypowerfulmotorusingspecialmagneticmaterialmadefromraremetals(includingneodynandboron)insteadofonly
ferrite.

Use

• Allpumpshaveanenergy-efficient,verypowerfulandextremelyreliablemotor.
• Thewholeseriesisalsosuitablefordryinstallation.Ifthepumpistobeinstalledoutofthepondinthisway,itmustbe

placedlowerthanthewatersurface.Inordertodothis,youmustremovetheupperhousingandscrewoneofthehose
socketssuppliedintotheinletopening.

• SinceallELIMAX®pumpshaveceramicdriveshafts,theyarealsosuitableforuseinsaltwater.
• Youcanusethepumpforseveralpurposessimultaneously,suchasforafountainfigureandfilter,usingthejunctionpiece

supplied.
• Theclampcouplingsuppliedenablesyoutoassemblethetelescopictubewithsprinklerheadaccuratelyinavertical

position.
• Theadjustablefeetalsoenableyoutosetupthepumpfirmlyandsecurely.

Puttingintooperation

• Readtheseinstructionsforuseverycarefully.
• Neverallowthepumptorundry.
• Installthepumpatleast0.15mandnomorethan1.0munderthewatersurface,onastablebasefreeofsludge,sandor

otherdirt.


1 InstructionsforusingUbbinkGardenELIMAX®pondpumps
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Safetyrequirements

• Thepowersupplymustcomplywiththespecificationsdisplayedontheproduct.Refertotheinstructionsofyourlocal
energysupplierifnecessaryforconnectingconditions.Ifthepumporthepowercabledonotcomply,donotconnectthe
pump!

• ThepumpisdesignedtobepermanentlywiredtothemainssupplyinadrywheatherproofenclosurethroughDouble-Pole
SwitchedFusedSpur(disconnector)toBS3676,withaminimumcontactseparationof3mmineachpole,fittedwitha3
or5Ampfuse.

• Nevercarrythepumpbythecableandneverpullthepumpbythecableoutofthepond.
• Neverremovetheplugandnevershortenthecable.Ifyoudo,youwillinvalidateyourguarantee.
• Keeptheconnection(plugandsocket)dry.
• Thepumpisnotsuitableforuseinswimmingpoolsandswimmingpondsorothersituationswherepersonscouldcome

intophysicalcontactwiththewater,andmustthereforenotbeusedforthispurpose.
• Alwaysdisconnectthepumpfromthepowersupplywhencleaningitorcarryingoutmaintenancetothepond.
• Thispumpissuitableforpumpingwaterwithaminimumtemperatureof4°Candamaximumtemperatureof35°C.
• Theelectricitycablecannotbereplaced.Ifthecablebecomesdamaged,youmustdestroythepump.
• Thepumpmustnotrundry,asthiswillcauseirreparabledamage.



Maintenanceandcleaning

• Thepumpdoesnotrequireanygreasingorspecialmaintenance.Allyouneedtodoischecktheinletslitsofthefilter
chamberfromtimetotimetoensuretheyarenotcloggedwithdirt,rinsingthemwithcleanwater.

• Ifthepumpisverysoiled,youwillneedtodismantleit:
- Removethejunctionpiece,telescopictubeandsprinklerhead.
- Unscrewtheboltatthesideoftheoutletandremoveit
- Pressinthewideclickcatchatthebackandremovetheupperpartofthehousingfromthebottompart.
- Youcannowcleantheouterhousing
- Thenremovethepumpchamberofthemotor(bayonetconnection)andcarefullyremovetheceramicdriveshaft.This

cannowbecleaned
- Aftercleaning,reassemblethepumpinreverseorder.

• Thefrequencyofthismaintenancewillvaryaccordingtothesituationinwhichthepumpisbeingused,andwilldependon
howdirtyyourpondis.

• Preventthepumpfromfreezingupinwinter,somakesurethatyouremoveitfromthepondandstoreitinafrost-free
place,preferablyinabucketofwater.



Guarantee
• UbbinkGardengivesyoua5-yearguaranteeonthisproduct!
• Thisguaranteecoversmaterialandproductiondefects.Thepartssusceptibletowearandtear,suchastherotoranddrive

shaft,arenotcoveredbythisguarantee.
• Theguaranteeisvoidifthepowercableand/orplugarereplaced,removedordamaged.Damageasaresultof

incompetentuseisalsonotcoveredbythisguarantee.
• Youmayonlymakeaclaimundertheguaranteeuponsubmissionoftheoriginalreceiptofpurchase.
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TechnicalinformationforUbbinkGardenELIMAXpumps

Technicalinformation Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Articlenumber 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

ArticlenumberUK(without
plug) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Mainsvoltage 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Energyconsumption 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Maximumworkinghead 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Maximumflowrate 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Outletscrewthread(outside
thread) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Accessories        

Telescopictube 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Stopvalveandclamp
coupling 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Volcanospraynozzle Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Lavaspraynozzle Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Foamspraynozzle - - Medium Medium Medium Large Large Large

Hosesocket 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Guaranteeterm(years) 5 5 5 5 5 5 5 5
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BeidenUbbinkELIMAX®TeichpumpenhandeltessichumqualitativhochwertigeProdukte,dieaufderneuesten
Technologieaufbauen.DiePumpensindfürdenEinsatzinTeichen,Aquarien,BrunnensowieinKombinationmit
Filtersystemengeeignet.
SiebasierenaufdersogenanntenSynchrontechnik,beiderdieelektrischenKomponentenvollkommensicherinEpoxidharz
eingegossenwerden.

Besonderheiten

DieELIMAX®PumpenweiseneineVielzahlbesondererEigenschaftenauf,durchdiesiesichvonanderenTeichpumpen
unterscheiden.

FFS-FlexibleFlowSystem(FlexiblesDurchflusssystem)
ErhöhterWirkungsgraddurchflexiblesVentilsystem,daseinreibungsarmesAusströmendesWassersermöglicht.

EPS-EpoxyProtectedSystem(Epoxid-Schutzsystem)
OptimaleSicherheitdurchIsoliermaterialienaufderBasiseineshochwertigenZwei-Komponenten-Epoxidharzsystems.

NSS-NoSpongeSystem(schwammlosesSystem)
WartungsarmaufgrundeinesspeziellgeformtenGehäusesmitexaktzugeschnittenenEinlassschlitzen,wodurchder
wartungsanfälligeFilterschaumentfällt.

CSB-CeramicShaftBearing(Keramikwellenlager)
ErhöhterWirkungsgraddurchreibungs-undgeräuscharmenMotorlaufaufgrundeinerWelle,dieausqualitativhochwertiger,
technischerKeramikhergestelltwird.

TPS-ThermalProtectionSystem(ThermischesSchutzsystem)
ZusätzlicherSchutzgegenÜberhitzungdurchdenintegriertenThermoschalter.

SMS-SpecialMagnetSystem(SpeziellesMagnetsystem)
SehrleistungsstarkerMotordurchEinsatzeinesspeziellenmagnetischenMaterials,dasnichtausschließlichaufFerrit,
sondernaufseltenenErdmetallen(u.a.NeodynundBoron)basiert.

Anwendung

• AllePumpensindmiteinemsparsamen,überausleistungsstarkenundsehrzuverlässigenMotorausgerüstet.
• DiegesamteBaureiheeignetsichzurInstallationimTrockenen.IndiesemFallistdaraufzuachten,dassdiePumpe

außerhalbdesTeichesunterhalbderWasseroberflächeaufgestelltwird.EntfernenSiehierzudasobersteGehäuse,und
drehenSieeinedermitgeliefertenSchlauchtüllenaufdieEinlassöffnung.

• DaalleELIMAX®PumpenübereinekeramischeWelleverfügen,sindsieauchfürdenEinsatzinSalzwassergeeignet.
• DurchGebrauchdesmitgeliefertenVerteilerskönnenSiediePumpefürmehrereAnwendungengleichzeitigeinsetzen,

zumBeispielfüreinenWasserspeierundeinenFilter.
• DiemitgelieferteKlemmkupplungermöglichtIhnen,dasTeleskoprohrmitSprühkopfvertikalzupositionieren.
• MitHilfederschraubbarenStellfüßekönnenSiedieInstallationexaktausrichten.

Inbetriebnahme

• LesenSiedieseGebrauchsanweisungsorgfältigdurch.
• LassenSiediePumpeniemalstrockenlaufen.
• InstallierenSiediePumpemindestens0,15mundmaximal1,0munterhalbderWasseroberflächeaufeinemstabilen

Untergrund,derfreivonSchlick,SandundsonstigenVerschmutzungenist.


2 GebrauchsanweisungUbbinkGardenELIMAX®Teichpumpen
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Sicherheitsbestimmungen

• DieStromversorgungmussdenProduktspezifikationenentsprechen.InformierenSiesichgegebenenfallsbeiIhrem
EnergieversorgervorOrtüberdieAnschlussvorschriften.SchließenSiediePumpeoderdasNetzkabelNICHTan,wenn
diesenichtdengenanntenVorschriftenentsprechen!

• DiePumpemussaneinerSchutzkontaktsteckdoseangeschlossenwerden.DerbetreffendeStromkreismusseinen
Erdschlussschalter(30mA)enthalten.

• BenutzenSieniemalsdasKabelzumTragenderPumpe,undziehenSiedieseniemalsamKabelausdemTeich.
• EntfernenSieniemalsdenStecker,umdasKabelzukürzen.BeiNichtbeachtungdieserVorschriftenerlischtIhr

Garantieanspruch.
• AchtenSiedarauf,dassderAnschluss(SteckerundSteckdose)trockenist.
• DiePumpeistnichtzumEinsatzinSchwimmbädernundSchwimmteichenoderanderenUmgebungengeeignet,indenen

PersonenmitdemWasserinKontaktkommenunddarfdaherauchnichtfürdieseZweckeverwendetwerden.
• SchaltenSiezumReinigenderPumpeoderbeiWartungsarbeitenamTeichimmererstdenStromab.
• DiesePumpeistzumAbpumpenvonWassermiteinerTemperaturvonmindestens4°Cbismaximal35°Cgeeignet.
• EinAustauschdesNetzkabelsistnichtmöglich.WenndasKabelbeschädigtwird,müssenSiediePumpeentsorgen.
• DiePumpedarfnichttrockenlaufen.DieskannzuirreparablenSchädenführen.



WartungundReinigung

• DiePumpebenötigtwederSchmierungnochspezielleWartungsarbeiten.ÜberprüfenSielediglichvonZeitzuZeitdie
EinlassschlitzeamFiltergehäuseaufVerschmutzungen,undreinigenSiediesesgegebenenfallsmitsauberemWasser.

• BeistarkerVerschmutzungderPumpemüssenSiediesedemontieren:
- EntfernenSiedenVerteiler,dasTeleskoprohrsowiedenSprühkopf.
- LösenSiedieMutteranderAuslassseite,undentfernenSiediese.
- DrückenSiedenbreitenKlick-VerschlussanderRückseiteein,undlösenSiedieOberseitedesGehäusesvom

Unterteil.
- NunkönnenSiedasobereGehäuseteilreinigen.
- EntfernenSieanschließenddasPumpengehäusevomMotorteil(Bajonettverschluss),undlösenSievorsichtigden

RotorunddieKeramikwelle,diedannebenfallsgereinigtwerdenkönnen.
- NachderReinigungmontierenSiediePumpewiederinumgekehrterReihenfolge.

• DieHäufigkeit,inderdieseReinigungnotwendigist,hängtvonderjeweiligenGebrauchssituationsowiederStärkeder
VerschmutzungIhresTeichesab.

• AchtenSieimWinterdarauf,dassdiePumpenichteinfriert.EntfernenSiesiedeshalbrechtzeitigausdemTeich,und
bewahrenSiesiefrostfreiauf,zumBeispielineinemEimermitWasser.




Garantie
• UbbinkGardenbietetIhnenaufdiesesProdukt5JahreGarantie.
• DieseGarantiebeziehtsichaufMaterial-undProduktionsfehler.AusgenommenvondieserGarantieregelungsind

VerschleißteilewieRotorundWelle.
• BeiAustausch,EntfernenoderBeschädigungdesNetzkabelsund/oderdesSteckerserlischtderGarantieanspruch.Auch

BeschädigungenaufgrundvonunsachgemäßemGebrauchunterliegennichtdenGarantiebestimmungen.
• GrundsätzlichkönnenSieGarantieansprüchenurgegenVorlagedesOriginalkassenbelegsgeltendmachen.
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TechnischeDatenderUbbinkGardenELIMAXPumpen

TechnischeDaten Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Artikelnummer 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

ArtikelnummerGB
(ohneStecker) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Netzspannung 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Stromverbrauch 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

MaximaleFörderhöhe 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

MaximaleFördermenge 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Schraubengewinde
Ausgang(Außengewinde) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Zubehör        

Teleskoprohr 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Hahnanschluss
undKlemmgelenk 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

SprühdüseVulkan Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

SprühdüseLava Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

SprühdüseSchaum - - Medium Medium Medium Large Large Large

Schlauchtüllen 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Garantiezeit(Jahre) 5 5 5 5 5 5 5 5
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DeUbbinkELIMAX®vijverpompenzijnhoogwaardigekwaliteitsproducten,ontworpenopbasisvandeallernieuwste
technologischeontwikkelingenopditgebied.Depompenzijngeschiktvoorgebruikinvijvers,aquaria,fonteinenenin
combinatiemetfiltersystemen.
Depompenzijnontwikkeldopbasisvanzgn.synchroontechniekwaarbijhetelektrischegedeeltevolledigenveiligingegoten
isinepoxyhars.

Extra’s

DeELIMAX®pompenhebbeneenaantalzeerbijzondereeigenschappenwaardoorzezichonderscheidenvanandere
vijverpompen.

FFS-FlexibleFlowSystem
Verhoogdrendementdoorflexibelklepsysteemdatzorgdraagtvooreenwrijvingsarmewateruitstroming.

EPS-EpoxyProtectedSystem
Optimaleveiligheiddoormiddelvanisolatiemateriaalopbasisvanhoogwaardigtweecomponentenexpoxyhars-systeem.

NSS-NoSpongeSystem
Onderhoudsarmdoorspeciaalvormgegevenbehuizingmetnauwkeurigvormgegeveninlaatspletenwaardoor
onderhoudsgevoeligfilterschuimoverbodigis.

CSB-CeramicShaftBearing
Verhoogdrendementdooreenwrijvings-engeluidsarmemotorloopopbasisvaneenasvanhoogwaardigtechnisch
keramiek.

TPS-ThermalProtectionSystem
Extraveiligheidtegenoververhittingdooreeningebouwdethermischeschakelaar.

SMS-SpecialMagnetSystem
Zeerkrachtigemotordoorgebruikvanspeciaalmagnetischmateriaalopbasisvanzeldzameaardmetalen(o.a.neodynen
boron)inplaatsvanalleenferriet.

Toepassing

• Allepompenbevatteneenzuinige,zeerkrachtigeenuiterstbetrouwbaremotor.
• Deheleserieistevensgeschiktvoordroogopstelling.Hierbijishetnoodzakelijkdatdepompbuitendevijverlagerdan

hetwateroppervlakopgesteldwordt.Udienthiervoordebovenstebehuizingteverwijdereneneenvandebijgeleverde
slangtulesindeinlaatopeningtedraaien.

• DoordatalleELIMAX®pompenzijnuitgerustmeteenkeramischeaszijnzeookgeschiktvoorgebruikinzoutwater.
• Metbehulpvanhetbijgeleverdeverdeelstukkuntumeerderetoepassingentegelijkertijdgebruiken,zoalsbijv.een

spuitfiguureneenfilter
• Debijgeleverdeknelkoppelingsteltuinstaatdetelescoopbuismetsproeikopnauwkeurigverticaaloptestellen.
• Dein-enuitschroefbarestelpootjeskunneneveneensbijdragenaaneengoedeopstelling.

Ingebruikname

• Leesdezegebruiksaanwijzingzeerzorgvuldigdoor.
• Laatdepompnooitdrooglopen.
• Steldepompminimaal0,15menmaximaal1,0monderhetwateroppervlakop,opeenstabieleondergrondvrijvanslib,

zandofoverigvuil.


3 GebruiksaanwijzingUbbinkGardenELIMAX®vijverpompen
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Veiligheidseisen

• Destroomvoorzieningmoetvoldoenaandespecificatiesophetproduct.Raadpleegeventueeldevoorschriftenvanuw
lokaleenergieleveranciervoordeaansluitvoorwaarden.Bijafwijkingenaandepompofhetnetsnoer:nietaansluiten!

• Depompmoetaangeslotenwordenopeencontactdoosmeteeningebouwderandaarde.Inhetbetreffendecircuitdient
eenaardlekschakelaar(30mA)opgenomentezijn.

• Draagdepompnooitaanhetsnoerentrekdepompnooitaanhetsnoeruitdevijver.
• Verwijdernooitdestekkerenkorthetsnoernooitin.Uwgarantievervaltindienuhiervanafwijkt.
• Houdtdeaansluiting(stekkerenstopcontact)droog.
• Depompisnietgeschiktvoortoepassinginzwembadenenzwemvijversofanderesituatieswaarinpersonen

lichaamscontactkunnenmakenmethetwaterenmagderhalvenietvoorditdoelgebruiktworden.
• Bijreinigingvandepompofonderhoudaandevijveraltijdeerstdestroomuitschakelen.
• Dezepompisgeschiktvoorhetverplaatsenvanwatermeteenminimumtemperatuurvan4°Cenmaximumtemperatuur

van35°C.
• Hetelektriciteitssnoerkannietvervangenworden.Alshetsnoerbeschadigdis,dientudepomptevernietigen.
• Depompmagnietdrooglopen.Ditkantotonherstelbareschadeleiden.



Onderhoudenreiniging

• Depompvereistgeensmeringofbijzonderonderhoud.Hetisvoldoendeomvantijdtottijddeinlaatspletenvanhet
filterhuistecontrolerenopvervuilingendezetereinigenmetschoonwater.

• Bijernstigevervuilingvandepompdientudezetedemonteren:
- Verwijderverdeelstuk,telescoopbuisensproeikop.
- Draaidemoeraandeuitlaatzijdelosenverwijderdeze
- Drukdebredeklik-sluitingaandeachterzijdeinenhaaldebovenzijdevandebehuizinglosvandeonderkant
- Ukuntnudebuitenstebehuizingschoonmaken
- Vervolgensverwijdertuhetpomphuisvanhetmotorgedeelte(bajonetsluiting)enhaaltvoorzichtigderotorende

keramischeaslos,waarnadezeookgereinigdkunnenworden
- Nareinigingmonteertudepompweerinomgekeerdevolgorde.

• Defrequentievanditonderhoudverschiltpergebruikssituatieenisafhankelijkvandematevanvervuilingvanuwvijver.
• Voorkomindewinterhetbevriezenvandepomp;zorgerderhalvevoordatudepompuitdevijververwijdertendeze

vorstvrijbewaart,bijvoorkeurineenemmerwater.




Garantie
• UbbinkGardengeeftumaarliefst5jaargarantieopditproduct.
• Dezegarantieheeftbetrekkingopmateriaal-enproductiefouten.Deaanslijtageonderhevigedelen,zoalsderotorenas,

zijnuitgeslotenvandezegarantieregeling.
• Degarantievervaltindiendestroomkabelen/ofdestekkervervangen,verwijderdofbeschadigdzijn.Beschadigingenals

gevolgvanondeskundiggebruikvalleneveneensbuitendegarantie.
• Ukuntuitsluitendgebruikmakenvanuwrechtopgarantienaoverleggingvanhetorigineleaankoopbewijs.
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TechnischegegevensUbbinkGardenELIMAXpompen

Technischegegevens Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Artikelnummer 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

ArtikelnummerUK
(zonderstekker) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Netspanning 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Energieverbruik 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Maximaleopvoerhoogte 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Maximaaldebiet 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Schroefdraaduitlaat
(buitendraad) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Toebehoren        

Telescopischebuis 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Kraanstukenknelgewricht 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Vulkaansproeikop Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Lavasproeikop Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Schuimsproeikop - - Medium Medium Medium Large Large Large

Slangtules 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Garantieduur(jaren) 5 5 5 5 5 5 5 5
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LespompesdebassindejardinUbbinkELIMAX®sontdesproduitsdequalitésupérieureconçusd’aprèslesderniers
développementstechnologiquesdanscesecteur.Cespompessontadaptéespourunusagedansdesbassins,des
fontainesetencombinaisonavecdessystèmesdefiltration.
Ellessontdéveloppéessurlabasedelatechniqueditesynchrone,lapartieélectriqueestentièrementnoyéed’unemanière
sûredansdelarésineépoxy.

Informationscomplémentaires

LespompesELIMAX®présententplusieurscaractéristiquestrèsparticulièresquilesdistinguentdesautrespompesde
bassins.

FFS-FlexibleFlowSystem
Rendementrenforcéparlebiaisd’unsystèmedeclapetflexiblepermettantunécoulementd’eausansfrottement.

EPS-EpoxyProtectedSystem
Sécuritéoptimaleparlebiaisd’unmatériauisolantàbased’unsystèmederésineépoxyàdeuxcomposantsdequalité
supérieure.

NSS-NoSpongeSystem
Entretienréduitgrâceàunlogementdeconceptionspécialeavecfentesd’arrivéedeformepréciserendantsuperflul’usage
demoussefiltranteàl’entretiendifficile.

CSB-CeramicShaftBearing
Rendementrenforcégrâceàunfonctionnementdumoteurinsonoriséetsansfrottementparlebiaisd’unarbreen
céramiquehautetechnologie.

TPS-ThermalProtectionSystem
Sécuritérenforcéecontrelasurchauffegrâceàuninterrupteurthermiqueencastré.

SMS-SpecialMagnetSystem
Moteurtrèspuissantgrâceàl’usaged’unmatérielmagnétiquespécialàbasedemétauxrares(néodyneetboron,entre
autres)aulieudeseulementdelaferrite.

Applications

• Touteslespompessontdotéesd’unmoteurparticulièrementfiable,trèspuissantetéconomique.
• Lasériecomplèteestenoutreadaptéepourunemiseenplacehorsd’eau.Pourcefaire,ilestimportantquelapompe

soitplacéehorsdubassinplusbasqueleniveaudelasurfacedel’eau.Ilsuffitd’ôterlelogementsupérieuretdevisser
l’undesemboutsdetuyauxfournisdansl’ouvertured’arrivée.

• DufaitquetouteslespompesELIMAX®sontdotéesd’unarbreencéramique,ellespeuventêtreégalementutilisées
pourl’eaudemer.

• Laderivationfourniepermetd’utilisersimultanémentplusieursapplicationstelsqu’unegargouilleetunfiltre,parexemple.
• Leraccordspécialfournipermetdemonteràlaverticaleletubetélescopiqueaveclejetd’eau.
• Lespiedsderéglagevissablespermettentunemiseenplacecorrecte.

Miseenservice

• Lirecemanueld’utilisationavecattention.
• Nejamaisfairefonctionnerlapompeàsec.
• Placerlapompeà0,15mminiumet1,0mmaximumsouslasurfacedel’eau,surunsubstratstableetexemptdeboue,

sableouautresencrassements.


4 Manueld’utilisationdespompesdebassindejardinUbbinkGardenELIMAX®
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Exigencesdesécurité

• L’équipementélectriquedoitsatisfaireauxspécificationsduproduit.Consulterlesprescriptionsdevotrefournisseur
d’énergielocalpourlesconditionsderaccordements.Encasdedifférenceaveclesspécificationsdelapompeoudu
cordon:nepasbrancherlapompe!

• Lapompedoitêtreraccordéeàuneprisedotéed’unemiseàlaterreencastrée.Lecircuitconcernédoitcomporterun
disjoncteurdefuitedeterre(30mA).

• Nejamaisporterouretirerlapompedubassinenlatenantparlecordon.
• Nejamaisôterlaficheouraccourcirlecordonsinonvotregarantieéchoit.
• Veilleràconserverlebranchement(ficheetprise)ausec.
• Lapompen’estpasadaptéepourdesapplicationsdansdespiscinesetdesbassinsdebaignadeouautressituations

danslesquellesdespersonnespeuvententrerencontactdirectavecl’eauetnedoitpasêtreutiliséeàcettefin.
• Encasdenettoyagedelapompeoud’entretiendubassin,débranchertoutd’abordl’alimentationélectrique.
• Cettepompeestprévuepourdéplacerdel’eaud’unetempératureminimalede4°Cetmaximalede35°C.
• Lecordonélectriquenepeutpasêtreremplacé.Sicecordonestendommagé,lapompedoitêtredétruite.
• Lapompenedoitpasfonctionneràsec.Eneffet,celarisquedel’endommagerirrémédiablement.



Entretienetnettoyage

• Lapompen’apasbesoindegraissageoud’entretienparticulier.Ilsuffitdevérifierdetempsentempslesfentesd’arrivée
ducorpsdufiltreauniveaudesencrassementséventuelsetdelesnettoyeràl’eaupropre.

• Encasd’encrassementsérieuxdelapompe,ladémontercommesuit:
- déposerledistributeur,letubetélescopiqueetlagargouille.
- Dévisserl’écrouducôtésortieetledéposer.
- Appuyersurlafermetureàcliquetlargesetrouvantaudosetséparerledessusdulogementdudessous.
- Nettoyerlelogementextérieur.
- Séparerensuitelecorpsdepompedelapartiemoteur(raccordbaïonnette)etdéposeravecprécautionlerotorde

l’arbrecéramiquepourpouvoirlenettoyer.
- Aprèslenettoyage,réassemblerlapompeenprocédantdansl’ordreinverse.

• Lafréquencedecetentretiendiffèreselonlasituationd’utilisationetdépendengrandepartiedel’encrassementdu
bassin.

• L’hiverprévenirlegeldelapompe;veillerégalementàdéposerlapompehorsdubassinetàlaconserverdansun
endroitàl’abridugel,depréférencedansunseaud’eau.




Garantie
• UbbinkGardenvousaccordeunegarantiede5anssurceproduit.
• Cettegarantieconcernelesvicesetlesdéfautsdeconstructionetdematériau.Lespiècessoumisesàl’usure,telsquele

rotoretl’arbre,sontexcluesdecetteclausedegarantie.
• Lagarantieéchoitsilecâbleélectriqueet/oulafichesontremplacés,déposésouendommagés.Lesendommagements

dusàunusageincompétentsontexclusdelagarantie.
• Vousnepouvezinvoquervotredroitdegarantiequesurprésentationdelapreuved’achatoriginale.
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DonnéestechniquespompesUbbinkGardenELIMAX

Donnéestechniques Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Référenced’article 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Référenced’article
Royaume-Uni(sansfiche) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Voltage 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Puissanceabsorbée 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Haut.derefoulementmax. 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Débitmaximum 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Filetagesortie
(filetageexterne) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Accessoires        

Tubetélescopique 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Robinetetrotule 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Jetd’eauVolcan Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Jetd’eauLava Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Jetd’eauMousse - - Medium Medium Medium Large Large Large

Raccordtuyau 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Duréedegarantie(ans) 5 5 5 5 5 5 5 5
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LasbombasparaestanquesUbbinkELIMAX®sonproductosdealtacalidad,fabricadosconlatecnologíamásavanzada
ensucampo.Lasbombassonapropiadasparasuusoenestanques,acuarios,fuentesyencombinaciónconsistemasde
depuración.
Lasbombasestándiseñadasutilizandoladenominadatécnicasincrónicasegúnlacuallaparteeléctricaquedatotalmente
envueltaconresinadeepóxido,ofreciendolamayorseguridad.

Extras

LasbombasELIMAX®poseenunaspropiedadesespecialesquelasdistinguendelasdemásbombasparaestanques.

FFS-FlexibleFlowSystem
Rendimientooptimizadograciasasusistemadeválvulaflexiblequemantieneundesagüeconnivelesbajosdevibración.

EPS-EpoxyProtectedSystem
Seguridadóptimagraciasasumaterialdeaislamientoprovistodeunsistemadedoscomponentesderesinadeepóxidode
grancalidad.

NSS-NoSpongeSystem
Bajomantenimientograciasasucompartimientoespecialmentediseñadoconorificiosdeadmisiónespecialesquehacen
superfluoelfiltrodeespuma.

CSB-CeramicShaftBearing
Rendimientooptimizadograciasasumotordebajoniveldevibracionesyruido,provistodeuncilindrocerámicodealta
calidad.

TPS-ThermalProtectionSystem
Seguridadextraantirecalentamientograciasasuinterruptortérmicoincorporado.

SMS-SpecialMagnetSystem
Motordegranpotenciagraciasalempleodeunmaterialmagnéticoespecialqueincorporametalesdelgrupodelastierras
raras(neodimioyboro,entreotros),enlugardeferritasolamente.

Aplicaciones

• Elmotordelasbombasofreceunagranpotencia,altorendimientoybajoconsumo.
• Todalagamasepuedeinstalarenseco.Enesecaso,resultaimprescindiblequelabombavayacolocadafueradel

estanqueaunnivelmásbajoqueeldelasuperficiedelagua.Paraello,debesepararelcompartimientosuperiory
enroscarunodelosempalmessuministradosenelorificiodeentrada.

• TodaslasbombasELIMAX®vanequipadasconuncilindrocerámico,loquepermitesuusoenaguassaladas.
• Atravésdelapiezadedistribuciónsuministradasepuedenutilizarvariosaccesoriossimultáneamente,como,por

ejemplo,unasurtidorenformadeestatuaounfiltro.
• Elempalmedesujeciónsuministradolepermitemontareltubotelescópicoconsurtidorensentidovertical.
• Lospostesdemontajederoscafacilitantambiénlainstalación.

Puestaenfuncionamiento

• Leadetenidamentelasinstruccionesdelmododeempleo.
• Eviteelfuncionamientodelabombaenseco.
• Coloquelabombaa0,15m,comomínimo,ya1,0m,comomáximo,pordebajodelniveldelagua,ysobreunabase

estable,sinbarro,arenaosuciedad.


5 Mododeempleo–BombasparaestanquesdejardínUbbinkELIMAX®
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Precauciones

• Laalimentacióneléctricadebecumplirlasespecificacionesdelproducto.Encasonecesario,consultelasindicaciones
delaempresalocaldesuministrodeelectricidadparaconocerlascondicionesdeconexión.Encasodedetectaralgún
defectoenlabombaoenelcabledeconexión:¡nolaconecte!

• Labombadebeirenchufadaaunacajadeconexióncontomaatierraincluida.Esprecisoinstalaruninterruptor
diferencial(30mA)alcircuitocorrespondiente.

• Evitearrastrarlabombaotirardeellapormediodelcable.
• Noretirelatomanicorteelcable.Lagarantíaquedaráanuladasinoserespetanestasnormas.
• Mantengasecalaconexión(enchufeytoma).
• Serecomiendanoutilizarlabombaenpiscinasyestanques,uenotrassituacionesenlasqueentrenencontacto

personasconelagua.
• Antesdelimpiarlabombaoprocederalmantenimientodelestanquesedebesiemprecortarenprimerlugarlacorriente.
• Estabombaesaptaparabombearaguaaunatemperaturamínimade4°Cymáximade35°C.
• Nosustituyanuncaelcableeléctrico.Sielcablenoestáencondicionespuededañarlabomba.
• Labombanodebefuncionarenseco.Ellooriginaríadañosirreparables.



Limpiezaymantenimiento

• Labombanoprecisaengrasenimantenimientoespecialalguno.Bastaconcomprobardevezencuandoqueelfiltrono
estésucioylimpiarlosiesnecesarioconagualimpia.

• Encasodesuciedadincrustadaenlabombaprocedaadesmontarla:
- Separelapiezadedistribución,eltubotelescópicoyelsurtidor.
- Aflojelatuercadelapartedesalidayretírela.
- Presioneelcierredeclicdelapartelateralyseparelaparteposteriordelcompartimientodesuparteinferior
- Seguidamente,procedaalimpiarelexteriordelcompartimiento.
- Separeelcompartimientodelabombadelapartedelmotor(cierredebayoneta)yretirecuidadosamenteelrotoryel

cilindrocerámico,traslocualpodrálimpiarlos.
- Traslalimpieza,instaledenuevolabombasiguiendolosmismospasosenordeninverso.

• Lafrecuenciadelimpiezavariaráenfuncióndelascondicionesdeusodelabombaydependedelacantidadde
suciedaddelestanque.

• Evitequelabombasehieleeninvierno;aléjeladelaguaymanténgalafueradepeligrodehelada,preferentemente
dentrodeuncubodeagua.




Garantía
• UbbinkGardenleofreceunagarantíade5añosparaesteproducto.
• Lagarantíacubrelosdefectosdefábricaydematerial.Loscomponentesquehayansufridoundesgaste,comoelrotoro

elcilindro,quedanexcluidosdelascondicionesdegarantía.
• Lagarantíanoseráválidasielcableeléctricoy/olatomadecorrientehansidocambiados,separadosodañados.

Asimismo,quedanfueradelagarantíalosdesperfectosocasionadosporunusoindebido.
• Sólosepodráaccederalderechodegarantíamediantepresentacióndelticketdecompra.
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Especificacionestécnicas-BombasparajardínUbbinkELIMAX

Especificacionestécnicas Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Ref.nº 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Ref.nºenelReinoUnido
(sintomadeconexión) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Voltaje 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Utilizacióndeenergía 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Presiónmáxima 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Caudalmáximo 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Filetedetornillodesalida
(exterior) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Accesorios        

Tubotelescópico 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Piezadegrifoyarticulación 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Surtidordevolcán Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Surtidordelava Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Surtidordeespuma - - Medium Medium Medium Large Large Large

Empalmes 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Garantía(años) 5 5 5 5 5 5 5 5
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LepompeaimmersioneUbbinkELIMAX®sonoprodottidialtaqualità,progettatimediantel’utilizzodellepiùavanzate
tecnologie.Lepompepossonoessereutilizzateall’internodilaghettiartificiali,acquariefontane,unitamenteaisistemidi
filtraggio.
Grazieall’impiegodella“tecnologiasincrona”,lepartielettrichedellepompesonointeramenteintegratenellaresina
epossidica,garantendounutilizzoincompletasicurezza.

Caratteristicheesclusive

LecaratteristicheesclusivedellepompeELIMAX®ledifferenzianorispettoadaltrepompeadimmersione.

FFS-FlexibleFlowSystem(Sistemaaflussoflessibile)
Mandataestesa,graziealflessibilesistemadivalvolechegarantisceunaridottapressionedelflussodiacquainuscita.

EPS-EpoxyProtectedSystem(Sistemadiprotezioneepossidica)
Sicurezzaelevata,mediantel’impiegodimaterialiisolantispecialibasatisull’avanzatosistemadiresineepossidiche.

NSS-NoSpongeSystem(Sistemaprivodimanutenzione)
Manutenzioneminima,grazieall’accuratosistemadiconnessionedeicondottiinentrata,cheeliminalanecessitàdiun
impiantodifiltraggioadaltamanutenzione.

CSB-CeramicShaftBearing(Sistemadicuscinettiinceramica)
Mandataestesa,graziealmotoreabassoattritoerumorositàridottacheimpiegacuscinettiinceramicaadaltatecnologia.

TPS-ThermalProtectionSystem(Sistemadiprotezionetermica)
Protezioneavanzatadelsurriscaldamento,graziealtermostatointegrato.

SMS-SpecialMagnetSystem(Sistemamagneticospeciale)
Potenzaavanzatadelmotore,realizzatoconspecialimaterialicompostidametallirari(inclusiilneodinoeilboro),piuttosto
chedisolaferrite.

Utilizzo

• Tuttelepompedispongonodiunmotoreresistente,adelevatapotenzaeaffidabilità.
• Tuttalaserieèadattaall’installazioneinsuperficie.Inquestocaso,ènecessarioposizionarelapompasottoillivello

dell’acqua,quindirimuovereilcorposuperioreeavvitareunodeitubiflessibilifornitinell’appositaapertura.
• DalmomentochetuttelepompeELIMAX®dispongonodicuscinettiinceramica,possonoessereutilizzateanchein

acquesalate.
• Lapompapuòessereutilizzatacontemporaneamenteperdiversiscopi,adesempioperunafontanaagettoeperil

filtraggio,mediantel’impiegodeiraccordiindotazione.
• Ilgiuntoaganciofornitoconsentedicollegarelostelotelescopicoallatestadell’irrigatoreinposizioneverticale.
• Inoltre,labaseregolabilegarantisceun’installazionestabileesicura.

Funzionamento

• Leggereattentamentelepresentiistruzioniperl’uso.
• Nonavviaremailapompaasecco.
• Installarelapompaalmeno15cmsottoillivellodell’acquaenonoltre1metro,suunabasestabileprivadifango,sabbia

oaltriresidui.


6 Istruzioniperl’utilizzodellepompeaimmersioneUbbinkGardenELIMAX®
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Requisitidisicurezza

• L’alimentazionedeveessereconformeallespecificheindicatesulprodotto.Perinformazionisullecondizionidi
collegamento,rivolgersiall’aziendadifornituraelettricalocale.Qualoralapompaoilcavodialimentazionenonfossero
conformialsistemadierogazioneelettricavigente,noneffettuareilcollegamentodellapompa.

• Lapresaperilcollegamentodellapompadeveessereprovvistadimessaaterra.Nelcircuitoelettricoènecessariala
presenzadiuninterruttoredicircuitodisicurezza(30mA).

• Nontrasportaremailapompasorreggendolaperilcavoenonutilizzaremaiilcavoperprelevarelapompadall’acqua.
• Nonrimuoverelaspinaintegrataenonaccorciareilcavodialimentazione.Intalcaso,lagaranzianonsaràconsiderata

valida.
• Manteneresempreasciutteleconnessioni(spinaepresa).
• Lapompanonèadattaperl’impiegoall’internodipiscineoaltriluoghidoveèpossibileilcontattodipersoneconl’acqua,

pertantonondeveessereutilizzataataliscopi.
• Scollegaresemprelapompadall’alimentazionedicorrenteduranteleoperazionidipuliziaodimanutenzionedellaghetto.
• Lapompapuòessereutilizzataperilricircolodiacquaaunatemperaturaminimadi4°Cemassimadi35°C.
• Nonèpossibilesostituireilcavodialimentazione.Seilcavovienedanneggiato,lapompanonpuòesserepiùutilizzata.
• L’eventualefunzionamentoaseccopuòprovocaredanniirreparabiliallapompa.


Puliziaemanutenzione

• Nonsonorichiestiinterventispecialidiingrassaggioomanutenzione.L’unicointerventonecessarioèilcontrolloperiodico
deicondottiinentratadelgruppodelfiltroelarimozionedieventualiresiduiconacquapulita.

• Selapompaèparticolarmentesporca,ènecessariosmontarla:
- Rimuovereiraccordi,lostelotelescopicoelatestadell’irrigatore.
- Svitareilbullonealatodelcollettoreerimuoverlo.
- Premereilgancioascattoposterioreesepararelapartesuperioredaquellainferioredellapompa.
- Procedereallapuliziadellaparteesterna.
- Sollevareilgruppomotoredellapompa(attaccoabaionetta)erimuovereconcurailcuscinettoinceramica.Procedere

allapuliziadelcuscinetto.
- Alterminedellapulizia,riassemblarelapompaprocedendoinsensoinverso.

• Lafrequenzaditaleoperazionedimanutenzionedipendedallecondizionidiutilizzodellapompanonchédairesidui
presentiall’internodellaghetto.

• Perevitareilcongelamentodellapompaduranteimesiinvernali,rimuoverladallaghettoeconservarlainunluogo
protetto,preferibilmenteall’internodiunrecipientepienod’acqua.



Garanzia
• LaUbbinkGardenfornisceunagaranziasulprodottodi5anni.
• Lagaranziacopreeventualidifettideimaterialiedicostruzione.Lepartideteriorabili,qualiilrotoreel’alberomotore,non

sonocopertidallagaranzia.
• Lagaranzianonèvalidaseilcavodialimentazionee/olaspinavengonosostituiti,rimossiodanneggiati.Inoltre,la

garanzianoncomprendeidannicausatidausoimpropriodelprodotto.
• Perlarichiestadiinterventiingaranzia,ènecessariopresentarelaricevutaoriginalediacquisto.
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SpecifichetecnichedellepompeUbbinkGardenELIMAX

Specifichetecniche Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Numeroarticolo 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Numeroarticoloperil
RegnoUnito(privodispina) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Voltaggio 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Consumo 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Prevalenzamassima 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Portatamassima 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Filettaturacollettore
(esterna) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Accessori        

Stelotelescopico 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Valvoladiarrestoegiunto
agancio 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Erogatorevulcano Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Erogatorelava Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Erogatorebolle - - Medium Medium Medium Large Large Large

Tuboflessibile 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Duratadellagaranzia(anni) 5 5 5 5 5 5 5 5
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AsbombasparalagosUbbinkELIMAX®sãoprodutosdeelevadaqualidade,concebidosdeacordocomosmaisrecentes
desenvolvimentostecnológicosnestaárea.Estasbombasdestinam-seàutilizaçãoemlagos,aquários,fonteseem
combinaçãocomsistemasdefiltragem.
Asbombasforamdesenvolvidascombasenaassimdesignadatécnicadesincronização,naqualaparteeléctricaestá
completamenteimersaemresinaepoxi.

Extras

AsbombasELIMAX®apresentamumasériedecaracterísticasmuitoparticularesqueasdistinguemdasdemaisbombas
paralagos.

FFS-FlexibleFlowSystem[SistemadeFluxoFlexível]
Maiorrendimentodevidoaosistemadeválvulaflexívelqueasseguraumfluxodesaídadeáguasematritos.

EPS-EpoxyProtectedSystem[SistemacomProtecçãoEpoxi]
Segurançaexcelentedevidoaoseumaterialisolantecombaseemcomponentesduplosdeelevadaqualidadedosistema
deresinaepoxi.

NSS-NoSpongeSystem[SistemasemEsponja]
Manutençãoreduzidadevidoàconfiguraçãoespecialdacaixa,comfendasdeadmissãodeconfiguraçãorigorosa,que
tornasupérfluaautilizaçãodeespumadefiltragemutilizadanamanutenção.

CSB-CeramicShaftBearing[RolamentocomEixoCerâmico]
Rendimentoacrescidodevidoàmarchasilenciosaesematritodomotor,proporcionadaporumeixocerâmicodeexcelente
qualidadetécnica.

TPS-ThermalProtectionSystem[SistemadeProtecçãoTérmica]
Segurançaextrafaceaoaquecimentoexcessivograçasaointerruptortérmicoincorporado.

SMS-SpecialMagnetSystem[SistemaMagnéticoEspecial]
Motorextremamentepotentedevidoàutilizaçãodeummaterialmagnéticoespecial,combaseemmetaisterrososúnicos
(entreosquaisoneodímioeoboro),aoinvésdautilizaçãoexclusivadeferrite.

Aplicação

• Todasasbombasdispõemdeummotoreconómico,bastantepotenteeextremamenteseguro.
• Todasasbombasdestasériesãoprópriasparautilizaçãoemseco,emboranestecasosejanecessárioinstalarabomba

abaixodoníveldaáguaenãoàsuperfície.Paraesseefeito,deveráremoveracaixasuperioreenroscarumadas
buchasdemangueirafornecidasnoorifíciodeadmissão.

• TodasasbombasELIMAX®sãodotadasdeumeixocerâmico,peloquepoderãotambémserutilizadasemágua
salgada.

• Atravésdapeçadistribuidorafornecida,poderáutilizarváriasaplicaçõesemsimultâneo,comosejaumjorroeumfiltro.
• Oacoplamentodeengatefornecidopermitir-lhe-ácolocarotubotelescópicojuntamentecomopulverizadorexactamente

navertical.
• Asbasesdeposicionamentoparaaparafusar/desaparafusarcontribuemigualmenteparaumamontagemperfeita.

Colocaçãoemfuncionamento

• Leiaatentamenteaspresentesinstruçõesdeutilização.
• Nuncadeixeabombafuncionaremseco.
• Instaleabombanomínimo0,15menomáximo1,0mabaixodoníveldaágua,numasuperfícieestáveleisentade

lama,areiaououtrotipodesujidade.

7 InstruçõesdeutilizaçãodasbombasparalagosUbbinkGardenELIMAX®
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Requisitosdesegurança

• Aalimentaçãodecorrenteeléctricadeveráestaremconformidadecomasespecificaçõesmencionadasnoproduto.
Consulteeventualmenteasinstruçõesdoseufornecedorlocaldeenergia,noquedizrespeitoàscondiçõesdeligação.
Emcasodeanomaliasnabombaounocabodeligaçãoàrede,nãoefectuealigação.

• Abombadeveráserligadaaumatomadacomterraincorporada.Orespectivocircuitodeverádispordeumdetectorde
terra(30mA).

• Nuncasegureabombapelocabo,nemretireabombadolagopuxandopelocabo.
• Nuncaremovaafichanemencurteocabo,sobpenadeperderosdireitosdegarantia.
• Mantenhaaligação(fichaetomada)seca.
• Estabombanãosedestinaaseraplicadaempiscinas,lagosdenatação,ouquaisqueroutrassituaçõesemqueocorpo

daspessoaspossaentraremcontactocomaágua,nãopodendo,porconseguinte,serutilizadaparaestesfins.
• Paraefectuaralimpezadabombaouamanutençãonolagodesliguesempreprimeiroaligaçãoàcorrente.
• Apresentebombadestina-seadeslocaráguacomumatemperaturamínimade4°Ceumatemperaturamáximade35°

C.
• Ocabodaelectricidadenãopodesersubstituído.Seestiverdanificado,deveráprocederàeliminaçãodabomba.
• Abombanãopodefuncionaremseco.Ofuncionamentoemsecopoderáprovocardanosirreversíveis.

Manutençãoelimpeza

• Abombadispensalubrificaçãoouqualquermanutençãoespecífica.Bastaverificardevezemquandoasfendasde
admissãodacaixadofiltro,demodoverificarasujidadeacumuladaeprocederàrespectivalimpezacomágualimpa.

• Seacaixadabombaestivermuitosuja,procedaàsuadesmontagem.
- Removaapeçadistribuidora,otubotelescópicoeopulverizador.
- Rodeaporcadoladodasaídaeremova-a.
- Pressioneofechodeencaixelargosituadonapartedetrásesolteapartedecimadacaixadapartedebaixo.
- Poderáprocederagoraàlimpezadacaixaexterna.
- Emseguida,deverásoltaracaixadabombadapartecontendoomotor(fechodebaioneta)eremover

cuidadosamenteorotoreoeixocerâmico,procedendoàlimpezadosmesmosnessaaltura.
- Apósalimpeza,volteamontarabombapelaordeminversa.

• Afrequênciadestamanutençãodependedotipodeutilizaçãoedograudesujidadedoseulago.
• EviteacongelaçãodabombaduranteoInverno,retirando-adolagoeconservando-aaoabrigodageada,dentrodeum

baldedeágua,porexemplo.

Garantia
• AUbbinkGardenconcede-lhe5anosdegarantiasobreesteproduto.
• Agarantiacobredefeitosdematerialedefabrico,salvoemrelaçãoapeçassusceptíveisdedesgaste,talcomoéocaso

dorotor.
• Agarantianãoseaplicaemcasodesubstituição,remoçãooudanificaçãodocabodeligaçãoàcorrentee/oudaficha.

Osdanosdecorrentesdeutilizaçãoincorrectaserãotambémexcluídosdagarantia.
• Poderáapenasfazerusodoseudireitoàgarantiamedianteapresentaçãodotalãodecompraoriginal.
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DadostécnicosdasbombasUbbinkGardenELIMAX

Dadostécnicos Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Nºdeartigo 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

NºdeartigoRU(semficha) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Tensãodarede 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Consumodeenergia 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Alturamáximadeexecução 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Débitomáximo 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Saídaderosca(externa) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Acessórios        

Tubotelescópico 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Peçadeválvulae
articulaçãodeengate 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

PulverizadortipoVulcão Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

PulverizadortipoLava Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

PulverizadortipoEspuma - - Medium Medium Medium Large Large Large

Buchasparamangueira 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Duraçãodagarantia(anos) 5 5 5 5 5 5 5 5
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Az Ubbink ELIMAX® kerti tavi szivattyúk kiváló minőségű termékek, amelyeket a szivattyútechnológia-fejlesztés legutolsó 
állásának megfelelően lettek kialakítva. A szivattyúk alkalmasak kerti tavakkal, akváriumokkal és szökőkutakkal összefüggő, 
szűrőrendszerekkel kombinált alkalmazásra.
A szivattyúkat „szinkron technológia” felhasználásával fejlesztettük ki, ahol az elektromos rész teljes mértékben és 
biztonságosan epoxigyantával van kiöntve.

Különlegességei

Az ELIMAX® szivattyúknak számos kivételes jellemzője van, amely megkülönbözteti őket más kerti tavi szivattyúktól.

FFS – Flexible Flow System - Flexibilis áramlási rendszer
Nagyobb kimenő teljesítmény, amely a víz kilépésnél a csökkentett áramlási ellenállást biztosító fl exibilis szeleprendszernek 
köszönhető.

EPS – Epoxy Protected System – Epoxigyantás kiöntéssel védett rendszer
Optimális a biztonsága a kiváló minőségű, epoxigyanta alapú speciális szigetelőanyag révén.

NSS – No Sponge System – ’Nincs szükség szivacsra’ – rendszer
Alacsony a karbantartási igénye, a speciálisan kialakított, és a pontosan megformált belépő nyílású háznak köszönhetően, 
ezért nincs szükség nagytakarítására habszivaccsal.

CSB – Ceramic Shaft Bearing – Kerámia tengelycsapágy
Megnövelt leadott teljesítmény a csekély súrlódású, halk járású, magas technikai színvonalú meghajtó tengelyének 
köszönhetően.

TPS – Thermal Protection System – Hővédelmi rendszerrel ellátott motor
Túlmelegedés ellen külön védelmet biztosít a motorba beépített termosztatikus kapcsoló.

SMS – Special Magnet System – Speciális mágnes rendszer
Igen erős motor benne a közönséges ferrittel szemben a ritka fémekből készült, (ezen belül neodynt és boront tartalmazó) 
speciális anyagú mágnessel.

Használhatósága

• Valamennyi szivattyúnak jó hatásfokú, igen erős és kimagaslóan megbízható motorja van.
• Az egész sorozat alkalmas a kerti tavon kívüli, u.n. „szárazon” való felszerelésre is. Amennyiben a szivattyút a tavon kívül 

kell felszereljük, a vízfelület szintjénél alacsonyabban kell elhelyezzük. Ahhoz, hogy ezt megtehessük, le kell szereljük a 
burkolat felső részét és be kell csavarjuk a mellékelt tömlőcsatlakozók egyikét a belépő nyílásba.

• Mivel az ELIMAX® szivattyúnak kerámia meghajtó tengelye van, használható sós vízben is.
• A szivattyút egyidejűleg számos célra használhatjuk, így a veleszállított csatlakozó darab igénybe vételével például 

működtethetjük egyidejűleg szökőkútként és használhatjuk szűrésre is.
• A mellékelt szorító csatlakozóval felszerelhetjük a permetező fejjel ellátott kihúzható csövet pontosan függőleges állásba.
• Az állítható lábbal a szivattyút szilárdan és biztonságosan állíthatjuk fel.

Üzembe helyezés

• Olvassuk el gondosan ezt az utasítást.
• Sohase hagyjuk a szivattyút szárazon futni.
• A szivattyút a vízfelszín alatt legalább 0,15 m-re de legfeljebb 1,0 m-re, iszaptól, homoktól vagy egyéb szennytől mentes 

szilárd alapra állítsuk fel.

8 Utasítás Ubbink Garden ELIMAX® kerti tavi szivattyúkhoz
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Biztonsági követelmények

• A villamos energiaellátás feleljen meg a terméken feltüntetett műszaki feltételeknek. Amennyiben szükséges, kérjünk 
tanácsot a helyi energia szolgáltatónktól, a csatlakoztatási feltételekre vonatkozóan. Amennyiben akár a szivattyú, akár a 
csatlakozó kábel nem egyezik meg az előírtakkal, ne csatlakoztassuk a szivattyút!

• A szivattyút földelt aljzathoz kell csatlakoztatni. Az elektromos áramkörbe érintésvédelmi kapcsolót (ÉV-relét) (30mA) kell 
beiktatni.

• Sohase szállítsuk a szivattyút a kábelénél fogva, és ne húzzuk ki a tóból a szivattyút, szintén a kábelénél fogva.
• Ne szereljük le a csatlakozó dugót és ne rövidítsük meg a kábelt. Amennyiben így teszünk, a garancia érvénytelenné 

válik.
• Tartsuk szárazon a csatlakozót (aljzatot és dugót).
• A szivattyú nem alkalmas úszómedencében és úszásra használt tavakban való használatra, ahol személyek kerülhetnek 

a vízzel kapcsolatba, ezért ilyen célú használata tilos.
• Ha a kerti tavat tisztítjuk, vagy azon karbantartási munkát végzünk, mindegyik esetben csatlakoztassuk le a szivattyút a 

villamos energia hálózatról.
• A szivattyú minimálisan 40C és maximálisan 350C hőmérsékletű víz szivattyúzására alkalmas.
• Az elektromos kábel nem cserélhető. Amennyiben a kábel megsérül, a szivattyút meg kell semmisíteni.
• A szivattyúnak tilos szárazon futnia, ez helyrehozhatatlan károsodásokat okoz.

Karbantartás és tisztogatás

• A szivattyú kenést, vagy egyéb speciális karbantartást nem igényel. Csupán csak a szűrőkamra belépő nyílását kell időről 
időre ellenőrizni, hogy nincs-e szennyel eltömődve, és hogy vízzel kimossuk.

• Amennyiben a szivattyú nagyon elszennyeződött, szét kell szedjük:
- Távolítsuk el a csatlakozó közdarabot, a kihúzható csövet és a permetező

fejet.
- Csavarjuk ki a kilépő csonk oldalánál lévő csavart és távolítsuk el a csonkot.
- Nyomjuk be a hátsó széles bepattintható csatlakozást és vegyük le a ház felső részét az alsóról.
- Ezután kitisztíthatjuk a ház alsó részét.
- Ezután vegyük le a motor szivattyú-kamráját (bajonettzáras csatlakozás), és óvatosan emeljük ki a kerámia meghajtó 

tengelyt. Ezután ez is megtisztítható.
- A tisztogatás után szereljük össze a szivattyút, fordított sorrendben.

• E karbantartás gyakorisága függ azoktól a környezeti körülményektől, amelyben a szivattyút használjuk, függ továbbá 
attól is, hogy a kerti tavunk mennyire van elszennyeződve.

• Akadályozzuk meg, hogy a szivattyú télen befagyjon, ezt a legbiztosabban úgy tehetjük, hogy a szivattyút a kerti tóból 
kiemeljük és egy fagymentes helyen helyezzük el, lehetőség szerint egy vödör vízben.

Garancia
• Ubbink Garden 5 év garanciát ad e termékre!
• Ez a garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. A kopásnak és elhasználódásnak kitett alkatrészekre, mint 

például a járókerékre és a meghajtó tengelyre ez a garancia nem vonatkozik.
• A garancia érvényét veszti, amennyiben az erőátviteli kábel és/vagy a csatlakozó dugó ki lett cserélve, vagy sérült. A 

szakszerűtlen használatból eredő károsodásokra e garancia szintén nem nyújt fedezetet.
• Garanciára vonatkozó igényt csak a vásárlásra vonatkozó eredeti számlával együtt lehet érvényesí
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Az Ubbink Garden ELIMAX szivattyú műszaki adatai

Műszaki adatok Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Termékszám 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Termékszám az 
Egyesült Királyságokban 
(csatlakozódugó nélkül)

1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Feszültség 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Villamos energia 
fogyasztás 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Maximális szállító 
magasság 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Maximális szállító 
teljesítmény 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Kilépő csonk csavarmenete
(külső menet) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Tartozékok        

Teleszkóposan kihúzható   
cső 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Elzáró szelep és csatlakozó 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Volcano permetező fej Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Lava permetező fej Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Hab permetező fej - - Medium Medium Medium Large Large Large

Tömlő csatlakozó 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Garancia időtartama (év) 5 5 5 5 5 5 5 5
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UbbinkELIMAX®-allaspumputovatkorkealuokkaisialaatutuotteita,joissaonkäytettyalanuusintatekniikkaa.Pumput
sopivatkäytettäväksipuutarhalammissa,akvaarioissajasuihkulähteissäsekäsuodatinjärjestelmienyhteydessä.
Pumppujenrakenneperustuuns.synkronitekniikkaan,jossalaitteensähköjärjestelmäonsuljettukokonaanturvalliseen
epoksihartsikuoreen.

Erikoisominaisuudet

ELIMAX®-pumpuillaonjoukkoerikoisominaisuuksia,jokaerottaanemuistaallaspumpuista.

FFS-FlexibleFlowSystem
Suurempiteho:joustavaventtiilijärjestelmätakaapienenvirtauskitkan

EPS-EpoxyProtectedSystem
Optimaalinenturvallisuus:korkealuokkaiseenkaksikomponenttiseenepoksihartsijärjestelmäänperustuvaeristemateriaali

NSS-NoSpongeSystem
Vähäinenhuollontarve:kotelojatuloaukoterikoismuotoiltu,minkäansiostahuoltoavaativaasuodatinvaahtoaeitarvita

CSB-CeramicShaftBearing
Suurempiteho:kevyestikäyvähiljainenmoottori,jossakorkealaatuinenkeraaminenakseli

TPS-ThermalProtectionSystem
Tehokasylikuumenemissuoja:sisäinenlämpökytkin

SMS-SpecialMagnetSystem
Erittäinvoimakasmoottori:pelkänferriitinasemestakäytettyharvinaisiinmaametalleihin(mm.neodyymiinjabooriin)
perustuvaamagneettistaerikoismateriaalia

Käyttökohteet

• Kaikissapumpuissaontaloudellinen,erittäinvoimakasjaäärimmäisenluotettavamoottori.
• Sarjankaikkipumputvoidaanasentaamyöskuivallemaalle.Jospumppuasennetaanaltaanulkopuolelle,senon

kuitenkinoltavavedenpintaaalempana.Tätävartenulkokuorionirrotettavajamukanatulevatletkuliittimetonkiinnitettävä
tuloaukkoon.

• KoskakaikissaELIMAX®-pumpuissaonkeraaminenakseli,nesoveltuvatkäytettäviksimyössuolaisessavedessä.
• Mukaanliitetynhaaroituskappaleenavullapumppuunvoiliittääsamanaikaisestiuseitasovelluksia,esimerkiksi

vesisuihkuelementinjasuodattimen.
• Suuttimellavarustetunteleskooppiputkenvoisäätäätarkastipystysuoraanpumpunmukanatoimitettavanpuristusliittimen

avulla.
• Asennustahelpottavatruuvikierteisetsäätöjalat.

Käyttöönotto

• Luetämäkäyttöohjeerittäinhuolellisesti.
• Äläannapumpunkäydäkuivana.
• Asennapumppuvähintään0,15mjaenintään1,0mvedenpinnanalapuolelletukevallealustalle,jollaeiolelietettä,

hiekkaataimuutalikaa.


9  KäyttöohjeUbbinkGardenELIMAX®-allaspumput
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Turvallisuusvaatimukset

• Verkkojännitteenonvastattavatuotteeseenmerkittyjävaatimuksia.Tarkastatarvittaessasähkölaitoksenmääräämät
liitäntäehdot.Jospumpussataiverkkojohdossaonjotainpoikkeavaa,äläkytkelaitettasähköverkkoon!

• Pumppuonkytkettävämaadoitettuunpistorasiaan.Virtapiirinonoltavasuojattuvikavirtasuojakytkimellä(30mA).
• Pumppuaeisaakantaajohdostaeikäsitäsaanostaavedestäjohdostavetämällä.
• Äläirrotapistotulppaajohdostaäläkälyhennäjohtoa.Turvallisuusmääräystenlaiminlyöntijohtaatakuunraukeamiseen.
• Pidäpistokytkin(pistotulppajapistorasia)kuivana.
• Pumppueisovellukäytettäväksiuima-altaissataimuissakohteissa,joissaihmisetvoivatjoutuakehollaankosketuksiin

vedenkanssa.Käyttötällaisissakohteissaonsiksikielletty.
• Ennenpumpunpuhdistustataialtaanhoitoaonainaensinkatkaistavavirta.
• Pumppusoveltuuvedelle,jonkalämpötilaonvähintään4°Cjaenintään35°C.
• Verkkojohtoaeivoivaihtaa.Josjohtoonvahingoittunut,pumppuonhävitettävä.
• Pumppueisaakäydäkuivaksi.Tällöinsevoivaurioituapysyvästi.


Kunnossapitojapuhdistus

• Pumppuaeitarvitsevoidellataihuoltaamilläänerityisellätavalla.Kunnossapidoksiriittää,ettäsuodatinpesäntulorakojen
puhtaustarkastetaanaikaajoinjanepuhdistetaantarvittaessapuhtaallavedellä.

• Jospumppuonpahastilikaantunut,seonpurettavaseuraavasti:
- Irrotahaaroituskappale,teleskooppiputkijasuutin.
- Kierräpoistopuolenmutteriaukijairrotase.
- Painataustapuolenleveääpikasuljintajairrotakotelonyläosaalaosasta.
- Ulkokotelonvoinytpuhdistaa.
- Irrotatämänjälkeenpumpunpesämoottoriyksiköstä(bajonettikiinnitys)jairrotavarovastiroottorijakeraaminenakseli,

jotkavoinytmyöspuhdistaa.
- Kiinnitäpuhdistuksenjälkeenosattakaisinpaikalleen.

• Puhdistusväliriippuukäyttöolosuhteistajaaltaanlikaisuudesta.
• Pumpunjäätyminentalvellaonestettävä.Pumppuonnostettavavedestäjasäilytettäväpakkaseltasuojattuna,mieluiten

vedellätäytetyssäämpärissä.




Takuu
• UbbinkGardenmyöntäätuotteelle5vuodentakuun.
• Takuukattaamateriaali-javalmistusviat.Kulumisellealttiitosat,kutenroottorijaakseli,eivätkuulutakuunpiiriin.
• Takuuraukeaa,josverkkojohtotaipistotulppaonvaihdettutaiirrotettutaiseonvahingoittunut.Takuueimyöskäänkata

virheellisestäkäytöstäaiheutuneitavaurioita.
• Oikeustakuuseenedellyttääalkuperäisenostokuitinesittämistä.
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UbbinkGardenELIMAX-pumppujenteknisettiedot

Teknisettiedot Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Tuotenumero 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

TuotenumeroUK(ei
pistotulppaa) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Verkkojännite 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Tehonkulutus 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Suurinnostokorkeus 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Suurintuotto 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Lähtöaukonruuvikierre
(ulkokierre) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Varusteet        

Teleskooppiputki 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Hanakappalejapuristusliitin 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Tulivuorisuutin Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Laavasuutin Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Kuohusuutin - - Medium Medium Medium Large Large Large

Letkuliittimet 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Takuuaika(vuotta) 5 5 5 5 5 5 5 5



32 33

UbbinkELIMAX®dammpumparärframståendekvalitetsprodukter,somharutvecklatspågrundvalavdenallramodernaste
teknikeninomdettaområde.Pumparnalämparsigfördammar,akvarier,fontänerochikombinationmedfiltersystem.
Pumparnaharutvecklatspåbasisavsåkalladsynkronteknik.Dettainnebärattdenelektriskadelenärfullständigtochsäkert
gjuteniepoxiharts.

Speciellaegenskaper

ELIMAX®-pumparnaharettantalmycketspeciellaegenskapersomgörattdeskiljersigfrånandradammpumpar.

FFS-FlexibleFlowSystem
Högreeffektivitetgenomflexibeltventilsystemsomsörjerförettströmdragmedlågfriktion.

EPS-EpoxyProtectedSystem
Optimalsäkerhetmedelstisolationsmaterialsombaseraspåetthögkvalitativttvåkomponentsepoxiharts-system.

NSS-NoSpongeSystem
Minimaltunderhållgenomspecielltformgivenkåpamednoggrantutformadeinloppsspringorvilketgörattunderhållskänsligt
filterskumintebehövs.

CSB-CeramicShaftBearing
Högreeffektivitetgenomtystgåendemotormedlågfriktion,medenaxelavhögkvalitativtekniskkeramik.

TPS-ThermalProtectionSystem
Extrasäkerhetmotöverhettningmedelstinbyggdtermiskbrytare.

SMS-SpecialMagnetSystem
Mycketkraftigmotor.Tillmotornharmananväntspecielltmagnetisktmaterial,baseratpåsällsyntajordartsmetaller(bl.a.
neodymochbor)iställetförbaraferrit.

Tillämpning

• Allapumparharenekonomisk,mycketkraftigochytterstpålitligmotor.
• Helaserienlämparsigocksåförentorrplacering.Ompumpenstårutanfördammenmåstedenplaceraslägreän

vattenytan.Manmåstedåtabortdenövrekåpanochvridafastenavdebifogadeslangsocklarnaiinloppsöppningen.
• EftersomallaELIMAX®-pumparärutrustademedenkeramiskaxelkandeävenanvändasisaltvatten.
• Medhjälpavbifogadegrenkopplingarkanmananvändaolikatillämpningarsamtidigt,tillexempelensprutfigurochett

filter.
• Meddenbifogadeklämkopplingenkanduplacerateleskopröretmedsprutmunstycktealldeleslodrätt.
• Dejusterbarabenen,somkanskruvasinochut,ärocksåtillhjälpvidmonteringen.

Användning

• Läsdennabruksanvisningnoggrant.
• Låtaldrigpumpengåtorr.
• Placerapumpenminst0,15mochmax1,0mundervattenytanpåenstadigytautanslam,sandellerannansmuts.


0 BruksanvisningUbbinkGardenELIMAX®dammpumpar
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Säkerhetskrav

• Strömtillförselnmåsteuppfyllaproduktensspecifikationer.Konsulteraeventuelltdenlokalael-leverantörenför
anslutningsvillkoren.Ompumpenellerkabelnärdefekt:anslutej!

• Pumpenmåsteanslutastillettjordatuttag.Detmåstefinnasjordfelsbrytare(30mA)tilldenbeträffandegruppen.
• Bäraldrigpumpenisladdenochdragaldrigpumpenurdammenmedsladden.
• Avlägsnaaldrigstickproppenochkortaaldrigavsladden.Garantinförfalleromsåsker.
• Hållanslutningarna(stickkontaktochuttag)torra.
• Pumpenärintelämpligförsimbassänger,plaskdammarellerandrasituationerdärpersonerharkroppskontaktmed

vattnet,ochdenfåralltidinteanvändastilldettaändamål.
• Närpumpenrengörsellerdammenunderhållsmåsteströmmenförstbrytas.
• Dennapumplämparsigförattförflyttavattenmedenminimumtemperaturpå4°Cochenmaximumtemperaturpå35°C.
• El-sladdenkanintebytasut.Omsladdenskadasmåstepumpenkasseras.
• Pumpenfårintegåtorr.Detkanledatillirreparabelskada.



Underhållochrengöring

• Pumpenkräveringenoljningellerspecielltunderhåll.Deträckermedattdåochdåkontrolleraominloppsspringornapå
filterhusetärnedsmutsadeochattrengöradessamedrentvatten.

• Vidhårdnedsmutsningbörpumpenmonterasned:
- Avlägsnagrenkoppling,teleskoprörochsprutmunstycke.
- Lossamutternpåutloppssidanochtabortden.
- Tryckindenbredasnäppförslutningenpåbaksidanochtalosskåpansovansidanfrånundersidan.
- Nukandugörarentdenyttrekåpan.
- Sedantardulosspumphusetfrånmotordelen(bajonettlås).Taförsiktigtlossrotornochdenkeramiskaaxeln.Dessa

kansedanrengöras.
- Efterrengöringenmonteraspumpeniomvändordning.

• Huroftadettaunderhållbehövsvarierarberoendepåsituationenochpåhurnedsmutsaddammenär.
• Förhindraattpumpenfryserpåvintern.Tadärförupppumpenurdammenochförvaradenfrostfritt,helstienhinkmed

vatten.




Garanti
• UbbinkGardengerintemindreän5årsgarantipådennaprodukt.
• Dennagarantitäckermaterial-ochproduktionsfel.Delarsomutsättsförslitage,såsomrotornochaxeln,täcksinteav

dennagaranti.
• Garantinförfalleromel-sladdenoch/ellerstoppkontaktenharbyttsut,avlägsnatsellerskadats.Skadorsomberorpå

osakkunnigtanvändandetäcksintehelleravgarantin.
• Dukanbaraanvändadigavrättentillgarantiomduharkvaroriginalkvittot.
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TekniskadataUbbinkGardenELIMAXpumpar

Tekniskadata Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Artikelnummer 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

ArtikelnummerUK(utan
stoppkontakt) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Nätspänning 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Energiförbrukning 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Maximalhöjning 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Maximaluppfordradmängd 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Gängautlopp(yttregänga) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Tillbehör        

Teleskopisktrör 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Krandelochklämled 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Vulkan-sprutmunstycke Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Lava-sprutmunstycke Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Skum-sprutmunstycke - - Medium Medium Medium Large Large Large

Slangsockel 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Garantiperiod(år) 5 5 5 5 5 5 5 5
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UbbinkELIMAX®dampumpererførsteklasseskvalitetsprodukter,udvikletpåbasisafdeallernyesteteknologiske
udviklingerpåområdet.Pumperneeregnedetilbrugidamme,akvarier,springvandogikombinationmedfiltersystemer.
Pumperneerudvikletpåbasisafsåkaldtsynkronteknik,sådenelektriskedelerkompletogsikkertindstøbtiepoxyharpiks.

Ekstra

ELIMAX®pumperneharnogleheltspecielleegenskaber,dergørdembedreendandredampumper.

FFS-FlexibleFlowSystem
Forbedrervirkningentakketværefleksibeltventilsystem,dersikrerennæstengnidningsfrivandudstrømning.

EPS-EpoxyProtectedSystem
Optimalsikkerhedtakketværeisoleringsmaterialepåbasisafraffinerettokomponentepoxyharpiks-system.

NSS-NoSpongeSystem
Begrænsetvedligeholdelsetakketværespecieltkonstruerethusmedpræcistformgivneindløbsslidser,hvilketoverflødiggør
filterskum,derkræverendelvedligeholdelse.

CSB-CeramicShaftBearing
Forbedrervirkningentakketværeennæstengnidningsfrioglydsvagmotorgangpåbasisafenakselafavanceretteknisk
keramik.

TPS-ThermalProtectionSystem
Ekstrasikringmodoverophedningtakketværeenindbyggettermiskafbryder.

SMS-SpecialMagnetSystem
Megetstærkmotortakketværeanvendelseafspecieltmagnetiskmaterialepåbasisafunikkejordmetaller(bl.a.neodynog
boron)istedetforkunferrit.

Anvendelse

• Allepumpererudstyretmedenenergibesparende,megetstærkogabsolutdriftssikkermotor.
• Heleserienkanudenproblemeropstillespådettørre.Deterdognødvendigt,atpumpenudenfordammenplaceres

lavereendvandetsoverflade.Hertilskalmanafmonteredetøverstehusogskrueenafdemedfølgendeslangetylleri
indløbsåbningen.

• AlleELIMAX®pumpererudstyretmedenkeramiskakselogkanderforogsåbrugesisaltvand.
• Vedhjælpafdenmedfølgendefordelerkanpumpenbrugestilfleretingpåsammetid,f.eks.ensprøjtefigurogetfilter.
• Vedhjælpafdenmedfølgendeklemmekoblingkanduopstilleteleskoprøretmedsprøjtehovedpræcislodret.
• Benenepåstellet,derkanskruesudogind,bidragerogsåtilenstabilopstilling.

Ibrugtagning

• Gennemlæsbrugsanvisningenomhyggeligt.
• Pumpenmåaldrigkøretør.
• Pumpenskalplaceresmindst0,15moghøjst1,0mundervandoverfladen,påenstabiloverfladefriformudder,sandog

andreurenheder.


- BrugsanvisningUbbinkGardenELIMAX®dampumper
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Sikkerhedskrav

• Strømforsyningenskalsvaretilspecifikationernepåproduktet.Derhenvisesiøvrigttildetlokaleelselskabsforskrifter
medhensyntiltilslutning.Hvispumpeellerledningikkeoverholderforskrifterne,måpumpenikketilsluttes!

• Pumpenskaltilsluttesenstikkontaktmedjording.Derskalværeintegreretenjordingsafbryder(30mA)ikredsløbet.
• Pumpenmåikkebæresiledningen,ogdenmåikketrækkesopafvandetiledningen.
• Stikketmåikkeafmonteres,ogledningenmåikkeafkortes.Hvisdetgøres,bortfaldergarantien.
• Tilslutningen(stikogstikkontakt)skalholdestør.
• Pumpenerikkeberegnettilbrugisvømmebassinerogbadesøerellerandresteder,hvorpersonerkanfåkropskontakt

medvandet.
• Strømmenskalaltidafbrydes,nårpumpenskalrengøres,ellerdammenvedligeholdes.
• Dennepumpeerberegnettilpumpningafvandmedentemperaturpåmindst4°Coghøjst35°C.
• Ledningentilpumpenkanikkeudskiftes.Hvisledningenbeskadiges,skalpumpenkasseres.
• Pumpenmåikkekøretør.Detkanmedføreuopretteligskade.



Vedligeholdelseogrengøring

• Pumpenskalikkesmøresogkræveringensærligvedligeholdelse.Detertilstrækkeligt,hvismanfratidtilanden
kontrollererindløbsslidserneifilterhusetforsnavsogomnødvendigtrengørdemmedrentvand.

• Itilfældeafekstremtilsnavsningafpumpenskaldendemonteres:
- Afmonterfordeler,teleskoprørogsprøjtehoved.
- Løsnmøtrikkenpåudløbssidenogtagdenaf.
- Trykdenbredeklik-lukningpåbagsidenindogtaghusetsøverstedelafdennederstedel.
- Nukandetudvendigehusrengøres.
- Dereftertagespumpehusetafmotordelen(bajonetlukning),ogrotorenogdenkeramiskeakseltagesforsigtigtud,så

dekanrengøres.
- Efterrengøringmonterespumpenigeniomvendtrækkefølge.

• Dennevedligeholdelseskaludføressåofte,situationenkræverdet.Denafhængeraf,hvormegetdammenforurenes.
• Pumpenmåikkeudsættesforfrostomvinteren.Sørgderforfor,atpumpentagesopafdammenogopbevaresfrostfrit,

helstienspandmedvand.




Garanti
• UbbinkGardengiver5årsgarantipådetteprodukt.
• Garantiendækkermateriale-ogkonstruktionsfejl.Sliddelesomrotorogakseldækkesikkeafgarantien.
• Garantienbortfalder,hvisledningenog/ellerstikketerudskiftet,afmonteretellerbeskadiget.Beskadigelsersomfølgeaf

forkertbrugdækkeshellerikkeafgarantien.
• Derkankungøreskravpågarantidækningvedforevisningafdenoriginalekøbsnota.
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TekniskespecifikationerUbbinkGardenELIMAXpumper

Tekniskespecifikationer Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Artikelnummer 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

ArtikelnummerUK(uden
stik) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Netspænding 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Energiforbrug 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Maksimalsprøjtehøjde 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Maksimalkapacitet 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Gevindudgang(udvendigt) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Tilbehør        

Teleskoprør 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Hanestykkeogklemmeled 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Vulkansprøjtehoved Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Lavasprøjtehoved Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Skumsprøjtehoved - - Medium Medium Medium Large Large Large

Slangetyller 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Garanti(år) 5 5 5 5 5 5 5 5
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Pompy ogrodowe Ubbink ELIMAX ® to produkty o wysokiej jakości zaprojektowane z wykorzystaniem najnowszych osiągnięć 
technicznych w technologii konstrukcji pomp. Pompy mogą być stosowane w sadzawkach, akwariach i fontannach oraz w 
połączeniu z systemami fi ltrującymi. 
Pompy opracowano w wykorzystaniem „technologii synchronicznej”, dzięki czemu elementy elektryczne są kompletnie i 
bezpiecznie otoczone żywicą epoksydową. 

Dodatki

Pompy ELIMAX ® posiadają szereg unikalnych cech, które wyróżniają je spośród innych pomp ogrodowych. 

FFS - Flexible Flow System – Elastyczny System Przepływu
Zwiąkszona wydajność dzięki zastosowaniu układu zaworu elastycznego,  który zapewnia niskie tarcie przepływającej wody.
 
EPS - Epoxy Protected System – System Zabezpieczenia Żywicą Epoksydową
Optymalne bezpieczeństwo zapewniane jest poprzez zastosowanie specjalnego materiału izolacyjnego opartego na 
wysokojakościowych żywicach epoksydowych. 

NSS - No Sponge System Układ Bezgąbkowy
Nie wymaga ekstensywnej konserwacji dzięki specjalnie zaprojektowanej obudowie z dokładnie ukształtowanymi szczelinami 
dolotowymi eliminującymi potrzebę zastosowania wymagającego intensywnej obsługi fi ltra z pianki. 

CSB - Ceramic Shaft Bearing - Ceramiczne Łożyska Wałka
Zwiększona wydajność dzięki zastosowaniu cichego silnika o niskim tarciu wyposażonego w wysokiej jakości wałek 
ceramiczny. 

TPS - Thermal Protection System – System Zabezpieczenia Cieplnego
Dodatkowe zabezpieczenie przed przegrzaniem zapewnia wbudowany przełącznik termiczny. 

SMS - Special Magnet System – Specjalny System Magnetyczny
Silnik o dużej mocy wyposażony w specjalne elementy magnetyczne wykonane z rzadkich metali ( w tym  neodym i bor) 
zamiast samego ferrytu.

Zastosowanie

• Wszystkie pompy wyposażone są w energooszczędne, wysoce niezawodne silniki o dużej mocy. 
• Cała seria może być też stosowana do suchej instalacji. Jeżeli pompa miałaby być zainstalowana  poza zbiornikiem 

wodnym należy ją umieścić poniżej poziomu lustra wody. W tym celu trzeba zdjąć górną obudowę i wkręcić jedną z 
załączonych końcówek podłączania przewodu w otwór dolotowy.  

• Ponieważ wszystkie pompy ELIMAX ® mają wałki ceramiczne można je także stosować w słonej wodzie. 
• Pompę można wykorzystać do kilku zastosowań jednocześnie, na przykład do fontanny i do fi ltra, wykorzystując 

odpowiednie złącze, które jest dostarczone wraz z pompą. 
• Załączona złączka zaciskowa pozwala na zamocowanie rury teleskopowej z głowicą zraszacza   dokładnie w położeniu 

pionowym.
• Regulowane podpórki pozwalają ustawić pompę stabilnie i bezpiecznie. 

Uruchamianie

• Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi.
• Nie wolno dopuścić by pompa pracowała bez wody („na sucho”). 
• Pompę należy zainstalować przynajmniej 0.15 m i nie głębiej niż 1.0 m pod powierzchnią wody, na stabilnej i wolnej od 

szlamu, piasku czy innych zanieczyszczeń podstawie.
 

= Instrukcja eksploatacji pomp ogrodowych Ubbink Garden ELIMAX®  
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Wymagania bezpieczeństwa

• Charakterystyki zasilania muszą odpowiadać specyfi kacji podanej na produkcie. W razie potrzeby informacje dotyczące 
warunków podłączenia można uzyskać od lokalnego dostawcy energii elektrycznej. Nie wolno podłączać pompy jeżeli 
charakterystyki pompy lub przewód zasilania są nieodpowiednie!

• Pompa musi być podłączona do uziemionego gniazdka. Obwód elektryczny musi zawierać wyłącznik prądu upływowego 
(30mA).

• Nie wolno nosić pompy za przewód i nie wolno wyciągać pompy z zbiornika wodnego za przewód.  
• Nie wolno usuwać wtyczki ani skracać przewodu, gdyż spowoduje to unieważnienie gwarancji. 
• Podłączenie (wtyczka i gniazdko) muszą być zawsze suche.
• Pompa nie nadaje się do stosowania w basenach lub w innych zbiornikach gdzie ludzie wchodzą w bezpośredni kontakt z 

wodą i dlatego też nie może być używana do tego celu. 
• Przy czyszczeniu zbiornika wodnego lub wykonywaniu jakichkolwiek z nim związanych prac należy odłączyć pompę od 

źródła zasilania. 
• Pompa jest przystosowana do pompowania wody o minimalnej temperaturze  4°C i temperaturze maksymalnej 35°C.
• Przewód zasilanie nie może być wymieniony. Jeżeli kabel zasilania zostanie uszkodzony należy zniszczyć pompę. 
• Pompa nie może pracować bez wody („na sucho”) gdyż spowoduje to nienaprawialne uszkodzenia.

 

Konserwacja i czyszczenie

• Pompa nie wymaga jakiegokolwiek smarowania lub specjalnych prac konserwacyjnych. Wszystko co należy robić to co 
jakiś czas sprawdzić szczeliny dolotowe komory fi ltrującej aby upewnić się, że nie są zapchane i przepłukać je czystą 
wodą.  

• Jeżeli pompa jest bardzo zabrudzona trzeba ją rozmontować.
- Wymontować element łączący, rurę teleskopową i głowicę zraszacza. 
- Odkręcić śrubę z boku wylotu i zdemontować go. 
- Nacisnąć szeroki zatrzask znajdujący się z tyłu i odłączyć górną cześć obudowy od dolnej. 
- Można teraz wyczyścić zewnętrzną obudowę
- Następnie należy wyjąć komorę pompy (połączenie bagnetowe) i ostrożnie wyjąć ceramiczny wałek napędowy. Można 

go teraz oczyścić. 
- Po czyszczeniu pompę należy zmontować wykonując opisane czynności w odwrotnej kolejności.  

• Częstotliwość przeprowadzania tego typu prac konserwacyjnych zależy od warunków eksploatacji pompy i czystości 
zbiornika wodnego. 

 

Gwarancja
• Ubbink Garden daje na ten produkt 5-letnią gwarancję! 
• Gwarancja obejmuje wady materiałowe i wady produktu. Elementy podlegające zużyciu, wirnik i wałek napędowy, nie są 

objęte gwarancją.  
• Gwarancja zostaje unieważniona w przypadku wymienienia, usunięcia lub uszkodzenia przewodu zasilającego i/lub 

wtyczki. Uszkodzenia spowodowane niewłaściwą eksploatacja także nie są objęte gwarancją. 
• Reklamacji w ramach gwarancji można dokonać wyłącznie za okazaniem oryginalnego dowodu zakupu. 
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Informacje techniczne dotyczące pomp Ubbink Garden ELIMAX 

Informacje techniczne Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Numer wyrobu 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Numer wyrobu Wielka 
Brytania (bez wtyczki) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Napięcie zasilania 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Zużycie energii 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Maksymalny spad roboczy 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Maksymalne natężenie 
przepływu 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Gwint wylotu (gwint 
zewnętrzny) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Akcesoria        

Rura teleskopowa 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Zawór zamykający i złączka 
zaciskowa 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Dysza rozpylająca typu 
wulkan Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Dysza rozpylająca typu 
lawa Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Dysza rozpylająca typu 
pianowego - - Medium Medium Medium Large Large Large

Gniazda przewodów 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Okres gwarancji (lat) 5 5 5 5 5 5 5 5
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НасосыдляводоёмовUbbinkELIMAX®являютсявысококачественнымиизделиями,созданнымисиспользованием
самыхпоследнихразработокнасоснойпромышленности.Насосыпредназначеныдляиспользованиявводоёмах,
аквариумах,фонтанах,ивсочетаниисфильтрационнымисистемами.
Насосыразработаныспомощьюиспользования«синхроннойтехнологии»,всоответствиисчемэлектрическиедетали
полностьюинадежноинтегрированывэпоксиднуюсмолу.

Extras

НасосыELIMAX®обладаютрядомуникальныххарактеристик,которыеотличаютихотдругихнасосовдляводоёмов.

FFS–Гибкаясистемаводоподачи
Увеличенныйвыход,обеспечиваемыйгибкойсистемойклапанов,чтогарантируетпониженноетрениеприподаче
воды.

EPS–Системазащитыэпоксиднойсмолой
Оптимальнаябезопасностьспомощьюспециальногоизолирующегоматериаланаосновесистемыэпоксиднойсмолы
высокогокачества.

NSS–Система«безчистки»
Низкиетребованиякуходублагодаряспециальносконструированномуотсекусточносозданнымипрорезями
входногоотверстия,уменьшающихпотребностьвфильтрующейпене.

CSB–Керамическийведущийвал
Увеличенныйвыход,обеспечиваемыйпониженнымтрениеминизкимуровнемшумамотора,спомощью
использованиявысококачественногокерамическоговедущеговала.

TPS–Систематепловойзащиты
Экстразащитаотперенагревания,обеспечиваемаявстроеннымпереключателемтермостата.

SMS–Специальнаямагнитнаясистема
Оченьмощныймотор,использующийспециальныймагнитныйматериал,изготовленныйизредкихметаллов(включая
неодинибор)вместоиспользованияисключительноильменитов.

Использование

• Всенасосыобладаютэнергосберегающим,оченьмощнымикрайненадёжныммотором.
• Насосывсейсериипригодныдлясухойустановки.Вслучае,еслинасосдолженбытьустановленэтимспособом,он

долженбытьустановленнижеповерхностиводы.Длятогочтобывыполнитьэто,выдолжныудалитьверхнийотсек
иодинболтизгнездашланга,поставленныйвовходноеотверстие.

• ПосколькувсенасосыELIMAX®оборудованыкерамическимведущимвалом,онипригодныдляиспользованияв
солёнойводе.

• Выможетеиспользоватьнасосдлявыполненияодновременнонесколькихцелей,например,дляфонтанаи
фильтра,спомощьюпоставляемойсоединительнойдетали.

• Поставляемоезажимноесоединениепозволитвамсобратьвыдвижнуютрубкуспульверизаторнойнасадкойв
вертикальномположении.

• Регулируемоеоснованиепозволитвамустановитьнасосустойчивоибезопасно.

Вводвэксплуатациюn

• Внимательнопрочитайтеданныеинструкциипоиспользованию.
• Нивкоемслучаенепозволяйтенасосуработатьвсухую.
• Установитенасоснениже0.15миневыше,чем1.0мнадповерхностьюводынаустойчивоеоснование,очищенное

отила,пескаидругойгрязи.


q РусскийИнструкциипоиспользованиюнасосовдляводоёмовUbbinkGardenELIMAX®



42 43

Требованиябезопасности

• Подаваемоеэлектропитаниедолжносоответствоватьспецификациям,указаннымнаизделии.Принеобходимости
обратитесьзаинструкциямипоподключениюксвоемупоставщикуэлектроэнергии.Еслинасосиликабельпитания
несоответствуюттребованиям,неподключайтенасос!

• Насосдолженбытьподключенкрозеткесзаземлением.Электрическаяцепьдолжнавключатьавтоматический
выключатель(30мА).

• Нивкоемслучаенепереноситенасосзакабель,инивкоемслучаеневытягивайтенасосизводоёмазакабель.
• Нивкоемслучаенеудаляйтевилкуинивкоемслучаенеукорачивайтекабель.Есливысделаетеэто,ваша

гарантиястанетнедействительной.
• Сохраняйтесоединение(вилкуирозетку)всухомсостоянии.
• Насосынепредназначеныдляиспользованиявплавательныхбассейнахиливплавательныхводоёмахилидругих

местах,вкоторыхможетпроизойтифизическийконтактчеловекаиводы,ипоэтомунедолжныбытьиспользованы
вуказанныхцелях.

• Обязательноотсоединяйтенасосотисточникаэлектропитаниявовремяочисткинасосаилипроведенияработпо
уходузаводоёмом.

• Насоспредназначендляоткачиванияводысминимальнойтемпературой4°Cимаксимальнойтемпературой35°C.
• Незаменяйтеэлектрическийкабель.Еслипроизойдетповреждениекабеля,выдолжныуничтожитьнасос.
• Насоснедолженработатьвсухую,этоприведеткнепоправимымповреждениям.



Уходиочистка

• Насоснетребуетособогоуходаилисмазывания.Все,чтовамнужнобудетделать,этопериодическипроверять
прорезывходногоотверстияфильтрационнойкамеры,чтобыонинезасорились,промыватьихспомощьючистой
воды.

• Еслинасосоченьзагрязнился,вампридетсядемонтироватьего:
- Удалитесоединительнуюдеталь,выдвижнуютрубкуипульверизаторнуюнасадку.
- Вывинтитеболтсосторонывыходаиудалитеего
- Нажмитенаширокийзащелкивающийсязасовсзаднейстороныиудалитеверхнюючастьотсекадетали

основания.
- Сейчасвыможетеочиститьнаружныйотсек
- Затемудалитенасоснуюкамерумотора(цокольноесоединение)иосторожноудалитекерамическийведущий

вал.Теперьможетепровестиочисткуэтойдетали
- Послеокончанияочисткипроизведитемонтажнасосавобратномпорядке.

• Частотапроведенияобслуживаниязависитотусловий,вкоторыхиспользуетсянасос,истепенизагрязнённости
водоёма.

• Недопускайтезамерзаниянасосазимой,следовательно,удалитеегоизводоёмаихранитевненамораживающем
месте,лучшевсеговведресводой.



Гарантия
• UbbinkGardenпредоставляетнаданноеизделие5-летнююгарантию!
• Даннаягарантияраспространяетсянадефектматериалаиизготовления.Даннаягарантиянераспространяетсяна

детали,подающиесяизносу,такиекакроториведущийвал.
• Гарантиястановитсянедействительнойвтомслучае,есликабельпитанияи/илиштепсельнаявилказаменены,

удаленыилиповреждены.Даннаягарантиянераспространяетсянаповреждения,возникшиеврезультате
неумелогоиспользования.

• Выможетеподаватьжалобыподаннойгарантиитолькопопредъявлениюоригиналачекапокупки.
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ТехническаяинформацияонасосахUbbinkGardenELIMAX

Техническаяинформация Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Номеризделия 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Номеризделия
Великобритания(без
штепсельнойвилки)

1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Основноенапряжение 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Потребление 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Максимальныерабочие
способности 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Максимальнаяводоподача 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Резьбавинтавыхода
(внешняярезьба) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Аксессуары        

Телескопическаятрубка 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Клапаностановкии
зажимноесоединение 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Каскаднаяструйная
форсунка Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Лаваструйнаяфорсунка Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Пенаструйнаяфорсунка - - Medium Medium Medium Large Large Large

Гнездошланга 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Периодгарантии-лет 5 5 5 5 5 5 5 5
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Ubbink ELIMAX® havuz pompas› en son pompa teknolojisi kullan›larak tasarlanm›fl yüksek kaliteli bir üründür. Pompalar 
havuzlarda, akvaryumlarda ve çeflmelerde filtre sistemleriyle birlikte kullan›lmaya uygundur. 
Pompalar 'senkron teknolojisi' kullan›larak gelifltirilmifltir ve buna uygun olarak elektrikli bölüm epoksi reçine ile tamamen ve 
güvenli bir flekilde entegre edilmifltir.

Özellikler

ELIMAX® pompalar›n› di¤er havuz pompalar›ndan ay›ran bir dizi benzersiz özellik vard›r.

FFS - Esnek Ak›fl Sistemi (Flexible Flow System)
Düflük sürtünmeli ak›fl sa¤layan esnek valf sistemi sayesinde daha fazla ç›k›fl.

EPS -Epoksi Korumal› Sistem ( Epoxy Protected System)
Yüksek kaliteli epoksi reçine sistemine dayanan özel yal›t›m malzemeleriyle optimum güvenlik.

NSS -Süngersiz Sistem ( No Sponge System)
Özel olarak tasarlanm›fl kusursuz girifl deliklerine sahip yuva sayesinde yüksek bak›m filtre köpük gereksinimini ortadan kald›ran 
düflük seviyede bak›m.

CSB - Seramik Mil Yata¤› (Ceramic Shaft Bearing)
Yüksek kaliteli seramik mil yata¤› kullanan gürültüsüz motor ve düflük sürtünme nedeniyle daha fazla ç›k›fl.

TPS - Termal Koruma Sistemi (Thermal Protection System)
Yerleflik termostat dü¤mesi ile fazla ›s›nmaya karfl› ek koruma.

SMS - Özel Manyetizma Sistemi (Special Magnet System)
Sadece demir filizi yerine (neodin ve bor dahil) de¤erli manyetik malzemeler içeren çok güçlü motor.

Kullan›m

• Tüm pompalar enerjiyi verimli bir flekilde kullanan çok güçlü ve güvenilir bir motora sahiptir.
• Serinin tamam› kuru kurulum için de uygundur. Pompa bu flekilde havuz d›fl›na kurulacaksa su yüzeyinden daha afla¤› seviy-

eye yerlefltirilmelidir. Bunu yapmak için, üst yuvay› ç›karmal› ve delik a¤›zlar›nda bulunan yuvalardan birini vidalamal›s›n›z. 
• Tüm ELIMAX® pompalar› seramik mil yata¤›na sahip oldu¤undan, tuzlu suda kullan›m için de uygundurlar. 
• Birlefltirme parças›n› kullanarak pompay› ayn› anda birden fazla amaca yönelik olarak, örne¤in çeflme ve fi ltre için, kullanabi-

lirsiniz.
• Kenetli kavrama, geçmeli boruyu püskürtme kafas› dikey konumda olacak flekilde monte etmenize olanak tan›r.
• Ayarlanabilir ayaklar pompay› s›k› ve güvenli bir flekilde yerlefltirmenizi sa¤lar.

Kullan›ma sokma

• Bu kullan›m talimatlar›n› dikkatle okuyun.
• Pompay› kesinlikle kuruyken çal›flt›rmay›n. 
• Pompa su yüzeyinin en az 0,15 m ve en çok 1,0 m alt›na ve çamur, kum veya benzeri tortular›n olmad›¤› düz bir yüzeye 

yerlefltirilmelidir.
 

w Ubbink Garden ELIMAX® havuz pompalar›n›n kullan›m› için yönergeler
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Güvenlik gereksinimleri

• Kullan›lan elektri¤in ürün üzerinde belirtilene uygun olmas› gerekir. Gerekirse ba¤lama koflullar› için yerel elektrik flirketinizin 
talimatlar›na baflvurun. Pompa ile güç kablosu uyumlu de¤ilse pompay› ba¤lamay›n!

• Pompa toprakl› bir prize ba¤lanmal›d›r. Elektrik devresinin toprakl› bir flalteri (30mA) olmal›d›r.
• Pompay› kablosundan çekerek tafl›may›n ve havuzdan d›flar› çekmeyin. 
• Hiçbir zaman fi fli sökmeyin ve kabloyu k›saltmay›n. Bu garantinizi geçersiz k›lar. 
• Ba¤lant›n›n (fi fl ve priz) kuru kalmas›n sa¤lay›n.
• Pompa yüzme havuzlar›nda veya kiflilerin suyla fi ziksel temas kurabilece¤i yerlerde kullan›m için uygun de¤ildir ve bu ama-

çlarla kullan›lmamal›d›r.
• Pompay› temizlerken veya havuz bak›m›n› yaparken mutlaka elektrik ba¤lant›s›n› kesin.
• Pompa minimum 4°C ve maksimum 35°C s›cakl›kta su için uygundur.
• Elektrik kablosu de¤ifltirilemez. Kablo hasar görürse pompay› imha etmeniz gerekir.
• Telafi  edilemez hasara yol açaca¤›ndan pompa kuruyken çal›flt›r›lmamal›d›r.

 

Bak›m ve temizlik

• Pompa ya¤lama veya baflka bir özel bak›m gerektirmez. Tüm yapman›z gereken, zaman zaman kirle t›kanmad›klar›ndan emin 
olmak için fi ltre haznesinin deliklerini kontrol etmek ve temiz suyla çalkalamakt›r. 

• Pompa çok kirlenirse sökmeniz gerekir:
- Birlefltirme parças›n›, geçmeli boruyu ve püskürtme kafas›n› ç›kar›n.
- A¤›z›n yan›ndaki c›vatay› gevfletin ve ç›kar›n.
- Arkadaki genifl kilide bast›r›n ve yuvan›n üst k›sm›n› alt k›sm›ndan ay›r›n.
- fiimdi d›fl yuvay› temizleyebilirsiniz.
- Daha sonra motorun pompa haznesini (vidal› ba¤lant›) ç›kar›n ve seramik mil yata¤›n› dikkatle yerinden ç›kar›n. Art›k 

temizlenebilir.
- Temizledikten sonra pompay› yeniden monte edin. 

• Bak›m s›kl›¤› pompan›n kullan›m flekline ve havuzun ne kadar kirli oldu¤una ba¤l› olarak de¤iflir.
• K›fl›n pompay› havuzdan ç›kar›p tercihen bir su kovas›nda saklayarak donmas›n› engelleyin.
 

Garanti
• Ubbink Garden bu ürün için 5 y›ll›k garanti vermektedir! 
• Bu garanti malzeme ve üretim hatalar›n› kapsar. Rotor ve mil yata¤› gibi çabuk eskiyen ve k›r›labilen parçalar bu garanti 

kapsam›nda de¤ildir. 
• Güç kablosu ve/veya fi fl de¤ifltirilir, ç›kar›l›r veya hasar görürse garanti geçersiz hale gelir. Uygunsuz kullan›m nedeniyle 

oluflan hasarlar bu garanti kapsam›nda de¤ildir.
• Ancak faturan›z›n asl›n› ibraz ederek garanti haklar›n› talep edebilirsiniz.
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Ubbink Garden ELIMAX pompalar› için teknik bilgiler

Teknik bilgiler Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Madde numaras› 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

‹ngiltere için madde 
numaras› (fi flsiz) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

fiebeke voltaj› 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Enerji tüketimi 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Maksimum çal›flma kafas› 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Maksimum ak›fl h›z› 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Priz vida yivi (vida yivi 
d›fl›nda) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Aksesuarlar        

Geçmeli boru 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Durdurma valf› ve kenetli 
kavrama 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Volkan püskürtme ucu Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Lav püskürtme ucu Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Köpük püskürtme ucu - - Medium Medium Medium Large Large Large

Yuva 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Garanti koflulu - y›l 5 5 5 5 5 5 5 5
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ι αντλίε Ubbink ELIMAX® για µικρέ λίµνε ή δεαµενέ είναι πρϊντα υψηλή πιτητα, σεδιασµένα ρησιµπιώντα 
την τελευταία λέη στην τενλγία αντλιών. ι αντλίε είναι κατάλληλε για ρήση σε λίµνε, ενυδρεία και σιντριάνια. 
Μπρύν επίση να ρησιµπιηθύν µε συνδυασµ µε συστήµατα ίλτρων. 
ι αντλίε κάνυν ρήση “συγρνισµένη τενλγία”, η πία επιτρέπει την πλήρη και ασαλή ενσωµάτωση των 
ηλεκτρικών τυ τµηµάτων σε επική ρητίνη.

Ειδικά αρακτηριστικά

ι αντλίε ELIMAX®  διαθέτυν ρισµένα µναδικά αρακτηριστικά µέσω των πίων εωρίυν απ άλλε αντλίε για 
λίµνε και δεαµενέ.

FFS - Flexible Flow System (Ευέλικτ σύστηµα ρή)
Αυηµένη απδση άρη σε ένα ευέλικτ σύστηµα αλίδων τ πί εασαλίει την εκρή τυ νερύ µε αµηλή τριή.

EPS - Epoxy Protected System (Σύστηµα πρστασία µε επική ρητίνη)
Μέγιστη ασάλεια µέσω εν ειδικύ µνωτικύ συστήµατ τ πί ασίεται σε υψηλή πιτητα επική ρητίνη.

NSS - No Sponge System (Σύστηµα λειτυργία ωρί σπγγώδε ίλτρ)
αµηλ κστ συντήρηση άρη στ ειδικά σεδιασµέν περίληµα µε επακριώ σηµατισµένε σισµέ εισδυ, 
καταργώντα έτσι την ανάγκη για ακριά ίλτρα σπγγώδυ υλικύ.

CSB - Ceramic Shaft Bearing (Κεραµικ κινητήρι άνα)
Αυηµένη απδση λγω τυ αθρυυ κινητήρα αµηλή τριή  πί διαθέτει κεραµικ κινητήρι άνα τελευταία 
τενλγία.

TPS - Thermal Protection System (Σύστηµα θερµική πρστασία)
Πρσθετη πρστασία απ υπερθέρµανση µέσω εν ενσωµατωµένυ θερµστατικύ διακπτη.

SMS - Special Magnet System (Ειδικ µαγνητικ σύστηµα)
Ιδιαίτερα ισυρ κινητήρα µε ειδικ µαγνητικ υλικ τ πί κατασκευάεται απ σπάνια µέταλλα (πω νεδύνι και 
ρι) και ι µν απ ερίτη.

ρήση

 λε ι αντλίε διαθέτυν ικνµικ, ισυρ και ιδιαίτερα αιπιστ κινητήρα.
 λε ι αντλίε τη σειρά είναι επίση κατάλληλε και για εγκατάσταση εκτ νερύ. Αν η αντλία πρκειται να 

εγκατασταθεί εκτ τη λίµνη ή τη δεαµενή µε αυτν τν τρπ, θα πρέπει να τπθετηθεί αµηλτερα απ τη 
στάθµη τυ νερύ. Για να γίνει αυτ, θα πρέπει να ααιρέσετε τ πάνω τµήµα τυ περιλήµατ και να ιδώσετε µία απ 
τι υπδέ σωλήνων στ άνιγµα εισδυ. 

 Καθώ λε ι αντλίε ELIMAX®  διαθέτυν κεραµικύ κινητήριυ άνε, είναι κατάλληλε για ρήση σε αλµυρ νερ. 
 Μπρείτε να ρησιµπιήσετε την αντλία για πλλύ σκπύ ταυτρνα, (πω για παράδειγµα για τη διαµρωση 

σιντριανιύ και παράλληλα ω ίλτρ), ρησιµπιώντα τ συνδετικ εάρτηµα πυ παρέεται µαί µε την αντλία.
  σύνδεσµ σύευη πυ συνδεύει την αντλία σά επιτρέπει να συναρµλγήσετε µε ακρίεια τν τηλεσκπικ 

σωλήνα µε την κεαλή ψεκασµύ σε κατακρυη θέση.
 Τα ρυθµιµενα πέλµατα σα επιτρέπυν επίση να εγκαταστήσετε την αντλία σταθερά και µε ασάλεια.

Θέτντα την αντλία σε λειτυργία

 ∆ιαάστε πλύ πρσεκτικά αυτέ τι δηγίε ρήση.
 Πτέ µην αήνετε την αντλία να λειτυργεί ωρί νερ. 
 Εγκαταστήστε την αντλία τυλάιστν 0,15 m και ι περισστερα απ 1 m κάτω απ την επιάνεια τυ νερύ, πάνω σε 

σταθερή άση ελεύθερη απ λάσπε, άµµ ή άλλυ είδυ ρωµιά.
 

r  δηγίε ρήση για τι αντλίε Ubbink Garden ELIMAX® για µικρέ λίµνε ή δεαµενέ 
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Απαιτήσει ασαλεία

 Η παρή ρεύµατ πρέπει να είναι σύµωνη µε τι πρδιαγραέ πυ αναγράνται στ πρϊν. Αν είναι απαραίτητ, 
απευθυνθείτε στην τπική υπηρεσία παρή ρεύµατ για τι ισύυσε απαιτήσει σύνδεση τη αντλία σε παρή 
ρεύµατ. Αν η αντλία ή τ καλώδι τρδσία δεν ανταπκρίννται στι πρδιαγραέ, µην συνδέσετε την αντλία!

 Η αντλία πρέπει να είναι συνδεδεµένη σε πρία µε γείωση. Τ ηλεκτρικ κύκλωµα πρέπει να περιέει έναν διακπτη 
ασαλεία διαρρή τη γείωση (30mA).

 Πτέ µην µετακινείτε την αντλία κρατώντα την απ τ καλώδι και πτέ µην ααιρείτε την αντλία απ τη λίµνη ή τη 
δεαµενή τραώντα την απ τ καλώδι. 

 Πτέ µην ααιρείτε τ ύσµα (ι) και πτέ µην κντύνετε τ καλώδι. Αν πρείτε στι παραπάνω ενέργειε, η εγγύησή 
σα θα ακυρωθεί. 

 ∆ιατηρείτε στεγνή τη σύνδεση (ύσµα και πρία).
 Η αντλία δεν είναι κατάλληλη για ρήση σε πισίνε ή σε άλλε εγκαταστάσει πυ άτµα έρνται σε υσική επαή µε τ 

νερ και συνεπώ δεν πρέπει να ρησιµπιείται για αυτ τ σκπ.
 Απσυνδέστε την αντλία απ την παρή ρεύµατ κάθε ρά πυ θέλετε να την καθαρίσετε ή να εκτελέσετε εργασίε 

συντήρηση,
 Αυτή η αντλία είναι κατάλληλη για άντληση νερύ ελάιστη θερµκρασία 4°C και µέγιστη θερµκρασία 35°C.
 Τ ηλεκτρικ καλώδι δεν είναι δυνατ να αντικατασταθεί. Αν υπάρει θρά στ καλώδι, θα πρέπει να καταστρέψετε 

την αντλία.
 Η αντλία δεν πρέπει πτέ να λειτυργεί ωρί νερ, καθώ αυτ θα πρκαλέσει ανεπανρθωτη λάη.

 

Συντήρηση και καθαρισµ

 Η αντλία δεν ρειάεται γρασάρισµα ή κάπια ιδιαίτερη συντήρηση. Τ µν πυ ρειάεται να κάνετε είναι να ελέγετε 
περιδικά τι σισµέ εισδυ τυ θαλάµυ ίλτρυ για να εαιωθείτε τι δεν έυν ράει λγω ρωµιά και να τι 
επλένετε µε καθαρ νερ. 

 Αν η αντλία είναι ιδιαίτερα ακάθαρτη, θα ρειαστεί να την απσυναρµλγήσετε:
-  Ααιρέστε τ συνδετικ εάρτηµα, τν τηλεσκπικ σωλήνα και την κεαλή ψεκασµύ.
-  •ειδώστε τη ίδα στ πλάι τη εδυ νερύ και ααιρέστε την
-  Πιέστε πρ τα µέσα την ασάλεια στ πίσω µέρ και ααιρέστε τ πάνω µέρ τυ περιλήµατ.
-  Τώρα µπρείτε να καθαρίσετε τ εωτερικ περίληµα
-  Στη συνέεια ααιρέστε τ θάλαµ άντληση τυ κινητήρα (κυµπωτή σύνδεση) και ααιρέστε πρσεκτικά τν 

κεραµικ κινητήρι άνα. Τώρα µπρείτε να καθαρίσετε τν άνα
-  Μετά τν καθαρισµ, επανασυναρµλγήστε την αντλία µε την αντίστρη σειρά. 

 Η συντητα εκτέλεση αυτών των εργασιών συντήρηση διαέρει ανάλγα µε τι συνθήκε λειτυργία τη αντλία και 
εαρτάται απ τ πσ ρώµικη είναι η λίµνη ή η δεαµενή.

 Μην αήνετε την αντλία να παγώνει τ ειµώνα. Ααιρέστε την απ τη λίµνη ή τη δεαµενή και απθηκεύστε τη σε έναν 
ώρ ωρί πάγ, κατά πρτίµηση σε έναν κυά νερ.

 

Εγγύηση
 Η Ubbink Garden σα παρέει εγγύηση διάρκεια 5 ετών για αυτ τ πρϊν! 
 Αυτή η εγγύηση καλύπτει τυν πρλήµατα στα υλικά και την κατασκευή. Τα µέρη τη αντλία πυ είναι ευάλωτα σε 

θρά λγω συνεύ ρήση, πω τ στρεί και  κινητήρι άνα, δεν καλύπτνται απ την παρύσα εγγύηση. 
 Η εγγύηση δεν ισύει αν τ καλώδι ή/και τ ύσµα (ι) τρδσία αντικατασταθύν, ααιρεθύν ή υπστύν θρά. 

Η εγγύηση δεν καλύπτει τυν λάε πυ είλνται σε κακή ρήση τη αντλία.
 Η εγγύηση ισύει µν µε την πρσκµιση τη αρική απδειη αγρά.
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Τενικέ πρδιαγραέ για τι αντλίε Ubbink Garden ELIMAX

Τενικέ πρδιαγραέ Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Κωδικ πρϊντ 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Κωδικ πρϊντ 
Ηνωµένυ Βασιλείυ 
(ωρί ι)

1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Τάση παρή ρεύµατ 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Κατανάλωση ρεύµατ 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Μέγιστ ύψ λειτυργία 
αντλία 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Μέγιστη ταύτητα ρή 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Σπείρωµα εδυ 
(εωτερικ σπείρωµα) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Συνδευτικά εαρτήµατα        

Τηλεσκπικ σωλήνα 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Βαλίδα ραγή και 
σύνδεσµ σύευη 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Ακρύσι ψεκασµύ 
εκτευση Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Ακρύσι ψεκασµύ ρή Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Ακρύσι ψεκασµύ 
αρύ - - Medium Medium Medium Large Large Large

Υπδή σωλήνα 3 3 3 3 3 3 3 3

        

∆ιάρκεια ισύ εγγύηση 
(έτη) 5 5 5 5 5 5 5 5
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UbbinkELIMAX®tiigipumbadesindavadkõrgekvaliteedilisitooteid,misonprojekteeritudlähtuvaltviimastestarengutest
pumbaseadmetetehnoloogias.Needpumbadsobivadkasutamisekstiikides,akvaariumidesjapurskkaevudesningkoos
filtrisüsteemidega.
Pumbadonkonstrueeritud‘sünkroontehnoloogiat’(‘synchronoustechnology’)kasutades,mistõttuselleelektrilised
komponendidontäielikultjaturvaliseltepoksüvaikuintegreeritud.

Lisafunktsioonid

ELIMAX®pumpadelonmitmeidunikaalseidkarakteristikuid,miseristavadneidteistesttiigipumpadest.

FFS-FlexibleFlowSystem
Suuremtootlikkustänupaindlikuleklapisüsteemile,mistagabveeväljavoolumadalalhõõrdetakistusel.

EPS-EpoxyProtectedSystem
Optimaalneturvalisus,tulenevaltsüsteemist,kuskasutataksekõrgekvaliteediliiselepoksüvaigulpõhinevatisoleerivat
materjali.

NSS-NoSpongeSystem
Vähenehooldusvajadustänuspetsiaalsekonstruktsioonigakorpusele,milletäpselttöödeldudsisselaskeavadelimineerivad
vajadusekasutadasagedasthooldustnõudvatvahtmaterjalistfiltrit.

CSB-CeramicShaftBearing
Suuremtootlikkustänumadalahõõrdetegurijamüratasemegamootorile,milleskasutataksekõrgekvaliteedilisttehnilisest
keraamilisestmaterjalistülekandevõlli.

TPS-ThermalProtectionSystem
Lisakaitseülekuumenemisevastutänusisseehitatudtermolülitile.

SMS-SpecialMagnetSystem
Vägavõimasmootor,milleskasutataksespetsiaalsetharuldastestelementidest(kaasaarvatudneodüümjaboor)
valmistatudmagnetilistmaterjali,mitteainultferriite.



Kasutamine

• Kõikpumbadonvarustatudenergiaefektiivse,vägavõimsajaäärmiselttöökindlamootoriga.
• Kogutooteseeriavõibinstalleeridakakuivalt.Kuipumppaigaldatakseselviisilväljapooletiiki,tulebseadepaigutada

veepinnastmadalamale.Sellekspeateteeemaldamaülemisekestajakinnitamaühekomplektikuuluvavoolikuliitmiku.
• KunakõikELIMAX®pumbadonvarustatudkeraamilisteülekandevõllidega,võibneidkasutadakasoolasesvees.
• Tevõitekasutadapumpasamaaegseltmitmelerinevalotstarbel(näitekspurskkaevuveegavarustamiseksjavee

filtreerimiseks),kasutadeskomplektikuuluvatliitmikku.
• Komplektikuuluvkinnitusklambervõimaldabseadateleskooptorupiserdiotsatäpseltvertikaalasendisse.
• Reguleeritavjalgvõimaldabpaigaldadapumbakindlaltjaturvaliselt.

Seadmekasutuselevõtmine

• Lugegekäesolevkasutusjuhendhoolegaläbi.
• Ärgelaskepumbalkunagitühjalttöötada.
• Paigaldagepumpvähemalt0,15mjamitterohkemkui1,0mallapooleveepindakindlalealusele,milleltoneemaldatud

muda,liivjamustus.


t UbbinkGardenELIMAX®pumbakasutusjuhend
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Ohutusnõuded

• Elektritoidepeabvastamatootetehnilisteleandmetele.Seadmeühendamisetingimusteosaskonsulteerigevajaduse
korralkohalikuenergiamüüjaga.Ärgeühendagepumpa,kuiseadevõiselletoitejuheeivastanõuetele.

• Pumppeabolemaühendatudmaandatudpistikupessa.Elektriahelpeabhõlmamarikkevoolu-kaitselülitit(30mA).
• Ärgekandkekunagipumpajuhtmestegatõmmakesedatiigistväljaseadetkaablisttirides.
• Ärgeeemaldagekunagipistikutegalühendagejuhet.Nendeinstruktsioonideeiraminetoobkaasagarantiikehtetuks

tunnistamise.
• Hoidkeühendus(pistikjapistikupesa)kuivana.
• Pumpeiolesobivkasutamiseksbasseinides,ujumistiikidesegasellisteskohtades,kusinimesedonveegafüüsilises

kokkupuutes.Nimetatudasjaoludelseadmekasutamineeiolelubatud.
• Ühendagealatiennepumbapuhastamistvõitiigihooldamistseadmetoitejuhepistikupesastlahti.
• Seepumponettenähtudminimaalselt4°Cjamaksimaalselt35°Cveepumpamiseks.
• Toitejuhtmeasendamineeiolelubatud.Kuitoitekaabelkahjustub,peatetepumbahävitama.
• Pumpeitohitöötadakuivalt,kunaseevõibseadetpöördumatultkahjustada.

Hooldusjapuhastamine

• Seepumpeivajamäärimistegaspetsiaalsethooldamist.Tepeatevaidaeg-ajaltkontrollimafiltrikambrisisselaskeavasid
–veendumaksselles,etneedpolemustusestummistunud–janeidpuhtaveegaloputama.

• Kuipumponvägamäärdunud,tulebseedemonteerida:
- Eemaldageliitmik,teleskooptorujapiserdiots.
- Keerakelahtipoltväljalaskeavaküljeljaeemaldagesee.
- Vajutageallatagapaneelilasetsevfiksaatorjaeemaldageseadmealumiseltosaltkorpuseülemineosa.
- Nüüdvõiteteväliskestapuhastada.
- Seejärellahutagemootoristpumbakamber(bajonettühendus)jaeemaldageettevaatlikultkeraamilineülekandevõll,

midavõibnüüdpuhastada.
- Puhastamisejärelkoostagepumpuuesti,toimideseeltoodulevastupidisesjärjekorras.

• Hooldustoimingutetihedusvarieerub,sõltuvaltpumbakasutamisetingimustestjatiigipuhtuseastmest.
• Vältimakspumbajäätumisttalvel,eemaldageseetiigistjasäilitageseadetkohas,kussedaeiähvardajäätumine,

soovitavaltveeämbris.




Garantii
• UbbinkGardenannabselleletootele5aastasegarantii!
• Seegarantiikatabniimaterjalikuikatootmisedefekte.Liikuvad,füüsiliseltkuluvadosadsellegarantiiallaeikuulu.
• Garantiionkehtetu,kuitoitejuheja/võipistikonväljavahetatud,eemaldatudvõikahjustunud.Garantiieikatakakahjusid,

mistulenevadseadmeasjatundmatustkäsitsemisest.
• Garantiinõueonkehtivainultoriginaalseostukviitungiesitamisel.
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UbbinkGardenELIMAXpumpad–tehnilineinformatsioon

Tehnilineinformatsioon Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Artiklinumber 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Artiklinumber
(Ühendkuningriik)(ilma
pistikuta)

1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Toide 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Tarbitavvõimsus 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Maksimaalneotsakõrgus 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Maksimaalnevoolukiirus 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Väljalaskeavakruvikeere
(väliskeere) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Tarvikud        

Teleskooptoru 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Sulgventiilja
kinnitusklamber 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Volcanopihustiotsik Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Lavapihustiotsik Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Foampihustiotsik - - Medium Medium Medium Large Large Large

Voolikuliitmik 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Garantiikestus(aastat) 5 5 5 5 5 5 5 5
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Rybníkové pumpy Ubbink ELIMAX ® jsou vysoce kvalitní výrobky, navržené dle posledních výzkumů v oblasti technologie 
pump. Pumpy jsou vhodné pro použití v rybnících, akváriích a fontánách a v kombinaci s fi ltračními systémy. 
Pumpy byly vyvinuty za pomoci ‘synchronnní technologie’, přičemž je elektrická část plně a bezpečně  integrovaná v 
epoxydové pryskyřici.

Příslušenství

Pumpy ELIMAX ® mají množství unikátních vlastností, kterými se odlišují od ostatních rybníkových pump.

FFS - Flexible Flow System (Flexibilní tekoucí system)
Zvýšený výtok díky fl exibilnímu klapkovému systému, který zajišťuje výtok vody s malým odporem.

EPS - Epoxy Protected System (Systém chráněný epoxydem)
Optimální bezpečnost díky speciálnímu izolačnímu materiálu založeném na vysoce kvalitním systému epoxydové pryskyřice.

NSS - No Sponge System (Neprůsakový systém)
Nenáročná údržba díky speciálně navrženému plášti s přesně sedícími vstupními otvory, eliminující potřebu  fi ltrovacího 
molitanu.

CSB - Ceramic Shaft Bearing (keramické hřídelové ložisko)
Větší výstup  díky motoru s nízkým třením a nízké hladině hluku za použití vysoce kvalitní technické hnací hřídele.

TPS - Thermal Protection Systém (Tepelný ochranný systém)
Extra ochrana před přehřátím díky vestavěnému přepínači termostatu.

SMS - Special Magnet Systém (Speciální magnetický systém)
Velmi výkonný motor používající magnetický materiál vyrobený ze vzácných kovů (včetně neodynu a boronu) namísto 
pouhého feritu.

Použití

• Všechny pumpy mají energeticky výkonný, velmi silný a mimořádně spolehlivý motor.
• Celé série jsou vhodné i pro suchou instalaci. Pokud má být pumpa nainstalována tímto způsobem mimo rybník, musí být 

umístěna pod hladinou vody. Kvůli tomu musíte odstranit horní plášť a našroubovat jeden z otvorů pro hadici dodávaný do 
vstupního otvoru. 

• Protože všechny pumpy ELIMAX ® mají keramické hnací hřídele, jsou vhodné i pro použití ve slané vodě. 
• Pumpu můžete používat pro několik účelů najednou, například pro fontánu a fi ltr, za pomoci dodané spojovací součástky.
• Dodaná spojka vám umožní sestavit teleskopickou hadici s rozprašovací hlavicí přesně ve vertikální poloze.
• Nastavitelná noha vám umožní sestavit pumpu pevně a bezpečně.

Příprava na provoz

• Přečtěte si pozorně tento návod k použití.
• Nikdy nenechte pumpu běžet nasucho. 
• Nainstalujte pumpu nejméně 0,15 m a nejvíce 1,0 m pod vodní hladinou, na stabilní stanoviště bez bahna, písku nebo 

jiných nečistot.
 

y České instrukce pro použití rybníkových pump Ubbink Garden ELIMAX® 
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Bezpečnostní požadavky

• Elektrické napájení musí odpovídat požadavkům napsaným na výrobku. Pokud je to potřebné, obraťte se kvůli 
podmínkám na připojení na vašeho místního dodavatele energie. Pokud pumpa nebo elektrický kabel neodpovídá, pumpu 
nepřipojujte!

• Pumpa musí být zapojena do uzemněné zásuvky. Elektrický obvod musí obsahovat pojistku(30 mA).
• Nikdy nenoste pumpu za kabel a nikdy pumpu za kabel nevytahujte z rybníka. 
• Nikdy neodstraňujte zásuvku a nikdy nezkracujte kabel. Pokud tak učiníte, záruka přestane platit. 
• Udržujte připojení (zástrčku a zásuvku) suché.
• Pumpa není vhodná pro použití v bazénech a rybnících, kde se koupají lidé, nebo v jiných případech, kdy by osoby mohly 

přijít do fyzického kontaktu s vodou, a proto nesmí být použita pro tento účel. 
• Při čištění pumpy nebo provádění údržby rybníku ji vždy odpojte od zdroje elektrické energie.
• Tato pumpa je vhodná pro pumpování vody o minimální teplotě 4°C a maximální teplotě 35°C.
• Elektrický kabel nemůže být nahrazen. Pokud se kabel poškodí, musíte pumpu zničit.
• Pumpa nesmí běžet nasucho, neboť to může způsobit neopravitelné škody.

 

Údržba a čištění

• Tato pumpa nevyžaduje žádné olejování ani zvláštní údržbu. Všechno, co potřebujete, je zkontrolovat čas od času 
přívodní otvory, abyste zjistili, zda nejsou zacpané špínou a opláchnout je čistou vodou. 

• Pokud je pumpa velmi znečištěná, musíte ji rozebrat:
- Odstraňte spojovací součástku, teleskopickou trubici a rozstřikovací hlavici.
- Odšroubujte šroub na straně výstupu a vyjměte ho.
- Zatlačte širokou západku vzadu a vyjměte horní část těsnění ze spodního krytu.
- Nyní můžete vyčistit vnější kryt.
- Poté odstraňte pumpovací komoru motoru (bajonetový uzávěr) a opatrně odstraňte keramickou hnací hřídel. Nyní 

může být vyčištěna.
- Po vyčištění sestavte pumpu v obráceném pořadí. 

• Frekvence této údržby bude kolísat podle podmínek, ve kterých je pumpa používána, a bude záviset na tom, jak je váš 
rybník znečištěný.

• Chraňte pumpu v zimě před zamrznutím, vyjměte ji z rybníka a uložte ji na místo, kde nemrzne, nejlépe v kyblíku vody.
 

Záruka
• Ubbink Garden vám na tento výrobek dává 5 let záruky! 
• Tato záruka zahrnuje materiál a výrobní defekty. Snadno opotřebitelné a rozbitelné díly, jako například rotor a hnací 

hřídel, nejsou předmětem této záruky. 
• Tato záruka neplatí, pokud je nahrazen, odstraněn nebo poškozen elektrický kabel a/nebo zástrčka. Také poškození jako 

následek neodborného používání není předmětem této záruky.
• Nárok na stížnost v rámci záruky máte pouze při předložení originálního dokladu o nákupu.
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Technické informace pro pumpy  Ubbink Garden ELIMAX

Technická informace Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Číslo zboží 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Číslo zboží UK 
(bez zástrčky) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Napětí hlavního přívodu 
elektrické energie

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Spotřeba energie 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Maximum pracovní 
schopnost 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Maximum průtok 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Výstupní závit šroubu 
(venkovní závit) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Příslušenství        

Teleskopická trubka 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Zastavovací klapka a 
spojení svorek 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Vulkánová sprejová hubice Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Lávová sprejová hubice Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Pěnová sprejová hubice - - Medium Medium Medium Large Large Large

Otvor hadice 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Záruka (let) 5 5 5 5 5 5 5 5
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Ubbink ELIMAX črpalke za ribnike so visoko kvalitetni izdelki, zasnovani z uporabo najnovejših odkritij v tehnologiji črpanja. 
Črpalke so primerne za uporabo v ribnikih, akvarijih in vodometih ter v kombinaciji s sistemi fi ltrov. 
Črpalke so zasnovane na t.i. »sinhroni tehnologiji«, kjer je električni del popolnoma in varno vdelan v Epoxy smolo.

Dodatki

ELIMAX črpalke imajo več edinstvenih značilnosti, ki jih ločijo od drugih črpalk za ribnike.

FFS – Sistem Prilagajanja toka
Povečana storilnost zaradi prilagodljivega sistema ventilov, ki zagotavlja nizko trenje v iztoku vode.

EPS – Z Epoxy smolo zaščiten sistem
Optimalna varnost zagotovljena s posebnim izolacijskim materialom, ki bazira na visoko kvalitetni Epoxy smoli.

NSS – Sistem brez fi ltrirne gobe
Nizko vzdrževanje zaradi posebno zasnovanega ohišja z natančno postavljenimi vstopnimi režami, kar izključuje potrebo po 
visoko vzdrževani fi ltrirni gobi.

CSB – Keramični gredni ležaji
Povečana storilnost zaradi nižjega trenja in motor z manj hrupa, ki uporablja visoko kakovostno gred iz tehnične keramike.

TPS – Sistem toplotne zaščite
Dodatna zaščita pred pregrevanjem zaradi vgrajenega temperaturnega stikala.

SMS – Sistem posebnih magnetov
Zelo močan motor uporablja posebne magnetne materiale iz redkih kovin (neodin in boronij) namesto iz ferita.

Uporaba

• Vse črpalke so energijsko učinkovite, zelo močne in imajo izredno zanesljiv motor.
• Celotna serija je primerna tudi za suho vgradnjo. V primeru, da vgradite črpalko izven ribnika, mora biti črpalka 

postavljena nižje od vodne gladine. To izvedete tako, da odstranite zgornje ohišje in v vstopno odprtino privijete enega od 
priključkov za cevi, ki so bili dodani.

• Ker imajo vse ELIMAX črpalke keramične gredi so uporabne tudi v slani vodi.
• Črpalko lahko uporabite v več namenov hkrati, kot na primer za vodomet in za fi ltriranje, z uporabo razdelilnika, ki je 

dodan.
• Vpenjalna spojka vključena v paketu nam omogoča natančno postavljanje teleskopske cevi s škropilno glavo.
• Nastavljiva noga nam tudi omogoča varno in trdno postavitev črpalke.

Delovanje

• Natančno preberite priložena navodila za uporabo.
• Ne dovolite, da bi črpalka delovala na suho.
• Črpalko namestite na stabilnem podstavku, kjer ni peska ali umazanije, vsaj 0.15 m globoko in ne več kot 1.0 m globoko 

pod površino.

u  navodila za uporabo Ubbink Garden ELIMAX črpalk za domače ribnike
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Varnostne zahteve

• Izvir napetosti mora zadoščati vsem predpisom, ki so napisani na izdelku. Za navodila glede pogojev priključitve se 
obrnite na vašega dobavitelja električnega toka. Če črpalka ali kabel ne ustrezata, ne priključite črpalke!

• Črpalka mora biti povezana z ozemljitvijo. Električno vezje mora vsebovati ozemljitveno stikalo (30mA).
• Ne prenašajte črpalke obešene na kabel in ne vlecite je za kabel iz ribnika.
• Nikoli ne potegnite vtiča in ne naredite kratkega stika na kablu. V primeru, da se to zgodi, se vam izniči garancija.
• Ohranite povezavo suho (Vtič in vhod).l
• Črpalka ni primerna za uporabo v bazenih in plavalnih ribnikih ali drugih situacijah kjer bi osebe lahko prišle v stik z vodo 

in je torej tako ne smete uporabljati.
• Ko črpalko čistite ali vzdržujete ribnik jo vedno izključite iz električnega omrežja.
• Črpalka je primerna za črpanje vode s temperaturo od 4°C do maksimuma 35°C.
• Električnega kabla ne moremo zamenjati. Če se kabel poškoduje mora biti črpalka uničena.
• Črpalka ne sme delovati na suhem, ker jo le-to nepopravljivo poškoduje.

Vzdrževanje in čiščenje

• Črpalka ne potrebuje mazanja ali posebnega vzdrževanja. Vse kar morate narediti, je da občasno preverjate vstopne reže 
fi ltrske komore ali niso morda zamašene z umazanijo in jih sperete s čisto vodo.

• Če se je na črpalki nabrala sol, jo boste morali razstaviti:
- Odstranite razdelilnik za cevi, teleskopsko cev in glavo škropilnika.
- Odvijete vijak na strani izstopne odprtine in ga odstranite.
- Pritisnite v širokem  na zadnjem delu in odstranite zgornji del ohišja od spodnjega.
- Sedaj lahko očistite zunanje ohišje.
- Potem odstranite črpalno komoro z motorja (bajonetna povezava) in previdno odstranite keramično gonilno gred. Nato 

slednje očistite.
- Po čiščenju sestavite črpalko v obratnem vrstnem redu.

• Pogostost takšnega vzdrževanja se spreminja glede na situacijo v kateri je črpalka uporabljena in je odvisna od umazanije 
v ribniku.

• Preprečite, da bi črpalka pozimi zamrznila, torej odstranite jo iz ribnika in shranite na mestu kjer ne zmrzuje, če je mogoče 
v vedru vode.

Garancija
• Ubbink Garden vam podeli 5-letno garancijo na uporabo tega izdelka!
• Ta garancija vključuje materialne in tovarniške pomanjkljivosti. Deli, ki so izpostavljeni obrabi; rotor, gonilna gred, ne 

spadajo v garancijo.
• Garancija vam propade, če sta zamenjana, poškodovana ali uničena napajalni kabel oz. priključek. Poškodbe zaradi 

neprimerne uporabe tudi niso vključene v garancijo.
• Garancijo lahko zahtevate le ob predložitvi originalnega računa.
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Tehnične informacije o Ubbink Garden ELIMAX črpalkah

Tehnične informacije Elimax500 Elimax1000 Elimax1500 Elimax2000 Elimax2500 Elimax4000 Elimax6000 Elimax9000

Številka članka 1351300 1351301 1351302 1351311 1351303 1351304 1351305 1351306

Številka članka GB 
(brez priključka) 1351520 1351521 1351522 1351523 1351524 1351525 1351526 1351527

        

Glavne napetosti 230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

230VAC
~50Hz

Poraba energije 11Watt 15Watt 20Watt 35Watt 46Watt 75Watt 125Watt 215Watt

        

Največji delovni odmik 125cm 145cm 185cm 220cm 265cm 290cm 390cm 520cm

Največji pretok 700L/H 1200L/H 1500L/H 2200L/H 2550L/H 4100L/H 6100L/H 8800L/H

Navoj vijaka na izstopni 
odprtini (zunanji navoj) G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1/2“ G1“ G1“ G1“

        

Dodatki        

Teleskopska cev 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Zaporni ventil in vpenjalna 
spojka 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1/2” 1” 1” 1”

Vulkan škropilna šoba Small Small Medium Medium Medium Large Large Large

Lava škropilna šoba Xsmall Small Medium Medium Medium Large Large Large

Pena škropilna šoba - - Medium Medium Medium Large Large Large

Cevno vznožje 3 3 3 3 3 3 3 3

        

Garancijsko obdobje (let) 5 5 5 5 5 5 5 5
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UbbinkVijver&Tuin
Wondelgemkaai10
9000Gent

Tel. 0032-(0)254.45.45
Fax.0032-(0)254.45.40

B

UbbinkGardeningUKLtd.
ApolloHouse,
NeepsendLane
SheffieldS38AU,England
Tel. 0044-(0)1142-215555
Fax.0044-(0)1142-213444

UK

ImportGarden
Urb.ValledelosRosales
RondadelaRaya7
28690Brunete(Madrid)
Tfno.0034-(0)9-18162509
Fax.0034-(0)9-18162616

E

AquaInteriörAB
Mossvägen17
23237Arlöv

Tel. 0046-(0)40-462112
Fax.0046-(0)40-462114

S

P

HP-Hobby Program d.o.o
Zgornje Hoce 7
2311 Hoce

Tel.   00.386.2.6165127
Fax. 00.386.2.6181803

SLO

SUNI Service Universal Kft.
Kelemen u. 25
1105 Budapest

Tel.   0036- 1 -261.4120
Fax. 0036- 1 -262.6446

H

Saddecor
FrunzenskajaNaberenzhnaja
119270Moscow
Tel. 0070952422452
Fax.0070952421562

RUS

EvaLtd.
ValkasStreet
1010Latvija
Tel. 003717323237
Fax.003717323237

LV

UbbinkGartenGmbH
ImFisserhook11
46395Bocholt
Tel. 0049-(0)28712101-0
Fax.0049-(0)28712101-70

D A

AquaNauticaApS
Nybøllevej47
2765Smørum
Tlf.0045-(0)44-669909
Fax.0045-(0)44-669919

DK

NeogardAG
Oberkulmerstraße763
5728Gontenschwil
Tel. 0041-(0)62-7670050
Fax.0041-(0)62-7670067

CH

UbbinkGardenB.V.
Berenkoog87
1822BNAlkmaar

Tel. 0031-(0)72-5671671
Fax.0031-(0)72-5671673

NL

OgashiOy
Palovartijantie20G28
00750Helsinki

Puh. 00358-(0)-3866234
Fax.00358-(0)-3473006

FIN

UbbinkFrance
9PlaceMarie-JeanneBassot
F-92693LevalloisPerret
Cedex
Tél. 0033-(0)1.41.05.47.51
Fax.0033-(0)1.39.46.30.73

F
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